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CURATOR’S NOTE

เพราะสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวท่ี่�งดงามและน่่าไปเยืือนไม่่ได้้จำำ�กััดอยู่่�เพีียงแค่่เมืืองหลวงของแต่่ละประเทศ

เท่่านั้้�น Sawasdee Pocket Guide ฉบัับเดืือนสิิงหาคมจึึงมาในธีีม Hidden Gems เราจะพาไป

สััมผััสกัับเสน่่ห์์ของเมืืองรองใน 4 ภููมิภาคของประเทศไทย ไม่่ว่่าจะเป็็น ลำำ�ปาง อุุดรธานีี หนองคาย 

จัันทบุรีี และนครศรีีธรรมราช ก่่อนจะข้้ามไปชมเมืืองรองของยุุโรป ทั้้�งเกาะโลโฟเตน ประเทศนอร์์เวย์์ 

และเมืืองบรููจส์์ เมืืองเก่่าแก่่ที่่�ขึ้้�นชื่่�อเรื่่�องช็็อกโกแลตของเบลเยีียม มาร่่วมค้้นหาความสวยงามของ

เมืืองรอง และขอให้้เราได้้เป็็นส่่วนหนึ่่�งในการสร้้างแรงบัันดาลใจสำำ�หรัับการเดิินทางครั้้�งต่่อไป

ของคุุณ 

B ecause beautiful and worth visiting tourist attractions are not limited to 
just the capitals of each country, the August issue of Sawasdee Pocket 
Guide is themed “Hidden Gems”. We will take you on a journey to 

experience the charm of secondary cities in four regions of Thailand: Lampang, 
Udon Thani, Nong Khai, Chanthaburi, and Nakhon Si Thammarat. Then, we will 
cross over to visit Europe's secondary city, the Lofoten Islands in Norway, and 
the city of Bruges, an old town famous for Belgian chocolates. Join us in 
discovering the beauty of these secondary cities and let us inspire your next trip.
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Transform your passion into an unforgettable adventure. Whether you're an art lover, 
a foodie, a nature enthusiast, or someone who finds peace in temples, 
Thailand will embrace and inspire you.

Fly with THAI to Bangkok and enjoy seamless connections 
to domestic cities across Thailand. Experience the comfort 
of our full-service hospitality.
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Nakhon Si Thammarat is another tourist destination 
that appeals to nature lovers. It boasts mountain 
ranges, lush forests, streams, and pristine waterfalls 

that exude the perfection of nature, al lowing you to rest 
and relax ful ly. Each destination is easily accessible and 
offers comfortable lodgings in a private, nature-surrounded 
atmosphere. Here are four green kingdoms you must visit
at least once.

นครศรีีธรรมราช เป็็นอีีกพิิกััดท่่องเที่่�ยวที่่�ถููกใจนัักเดิินทางที่่�รัักธรรมชาติิ เพราะมีีทั้้�ง

เทืือกเขา ผืืนป่่า ลำำ�ธาร น้ำำ��ตก ท่ี่�เต็็มไปด้้วยความสมบููรณ์์ของธรรมชาติิ ให้้ได้้ไปทิ้้�งร่่าง

พัักผ่อนอย่่างเต็็มท่ี่� โดยแต่่ละจุุดหมายปลายทางสามารถเดิินทางไปได้้ไม่่ยาก พร้้อมมีี

ท่ี่�พัักในบรรยากาศส่่วนตััวท่ี่�โอบล้อมด้้วยความร่่มรื่่�นของธรรมชาติิ และน่ี่�คืือ 4 อาณาจัักร

สีีเขีียวท่ี่�ต้้องไปปัักหมุุดไปให้้ได้้สัักครั้้�ง 

สััมผััสธรรมชาติิเขีียวชอุ่่�มของนครศรีีธรรมราช 
ล่่องใต้้ แลภููเขา สููดอากาศดีีใน 4 พิิกััดอาณาจัักรสีีเขีียวของนครศรีีธรรมราช

Experience The Serene Oases in

Travel south to the mountains and breathe 
in the clean air at four locations in the green 

kingdom of Nakhon Si Thammarat

Nakhon
Si Thammarat



Inhale clean air in Khiriwong Village, 
Lansaka District
“Khiriwong”, a small vil lage known for 
its best air quality in Thailand, making it 
su i table for  s low- l i fe t rave l ing sty le. 
Experience the lifestyle of the villagers. 
Relax by a clear, cool stream. Take a walk 
and visit various places or rent local 
people's bicycles to r ide around and 
take photos as well.

Inside Khiriwong Village, there is a must-visit tourist spot – Tha Ha Waterfall. 
Called “Nan Hin Tha Ha” by locals, this waterwall is a popular tourist spot with 
abundant shades. There is a signature photo opportunity location in the guise 
of a suspension. The number one landmark here is “Ban Khiriwong Bridge, Khlong 
Tha Dee”, whereby anyone and everyone must ask to take a photo together. 
If you have time, do not forget to visit the fruit orchards cultivated by locals. 
The walking path into the orchard is on par to taking a trek to study nature and 
experience the villager’s way of life.

At Khiriwong, there are homestay-style accommodations located amidst nature. 
Also, next to the stream flowing from the waterfall, such as “Baan Suan Rerai 
Khiriwong”, a quiet and refreshing atmosphere in the middle of the forest. You 
can opt to sleep in a tent at the recommended “Tent Rim Nam Ban Khiriwong” 
which has a tent pitch and houses next to the water. Spend the night and fill 
your lungs with the best clean air in Thailand.



“คีีรีีวง” หมู่่�บ้านเล็็กๆ ท่ี่�ขึ้้�นชื่่�อว่่ามีีอากาศดีีท่ี่�สุุดในประเทศไทย ทำำ�ให้้เหมาะกัับการท่่องเท่ี่�ยวแบบสโลวไลฟ์์ 
สััมผััสวิิถีีชีีวิตของชาวบ้้าน หย่่อนใจกัับลำำ�ธารใสไหลเย็็น โดยจะเดิินเล่่นแวะไปตามสถานท่ี่�ต่่างๆ หรืือจะเช่่า
จัักรยานของชาวบ้้านปั่่�นไป ถ่่ายรููปไป ก็็ได้้เช่่นกััน

ภายในหมู่่�บ้้านคีีรีีวง มีีจุุดท่่องเที่่�ยวห้้ามพลาดคืือ น้ำำ��ตกท่่าหา หรืือที่่�ชาวบ้้านเรีียกว่่า “หนานหิินท่่าหา” 
เป็็นจุุดท่่องเท่ี่�ยวยอดนิิยมท่ี่�อากาศร่่มรื่่�นสุุดๆ มีีสะพานแขวนเป็็นซิิกเนเจอร์์ให้้ถ่่ายรููป ส่่วนแลนด์์มาร์์กอันดัับ
หนึ่่�งของท่ี่�น่ี่�คืือ "สะพานบ้้านคีีรีีวง คลองท่่าดีี" ใครแวะมาก็็ต้้องขอถ่่ายรููปคู่่� หากมีีเวลาอย่่าลืืมไปเยืือนสวน
ผลไม้้บนเขาของชาวบ้้าน เพราะแค่่เส้้นทางท่ี่�เดิินเข้้าไปในสวนก็็เหมืือนได้้เทรกกิงศึึกษาธรรมชาติิและสััมผััส
วิิถีีชาวสวนไปด้้วยอย่่างเพลิิดเพลิิน 

ที่่�คีีรีีวงมีีที่่ �พัักสไตล์์โฮมสเตย์์ซึ่่ �งตั้้ �งอยู่่�ท่่ามกลางธรรมชาติิ และติิดกัับลำำ�ธารที่่�ไหลมาจากน้ำำ��ตก เช่่น 
"บ้้านสวนเรไร คีีรีีวง" เงีียบสงบ สดชื่่�น บรรยากาศกลางป่่า หรืืออยากนอนเต็็นท์์แนะนำำ� “เต็็นท์์ริิมน้ำำ�� 
บ้้านคีีรีีวง” ท่ี่�มีีลานกางเต็็นท์์และบ้้านพัักติดริิมน้ำำ�� นอนพัักสักคืนแล้้วสููดอากาศดีีให้้เต็็มปอด 

สููดอากาศดีี ณ หมู่่�บ้้านคีีรีีวง อำำ�เภอลานสกา



The clear water of “Phrom Lok Waterfall” flows from Khao Luang, the highest 
mountain in the southern region. Located in Phrom Khiri District, it is a large 
waterfall with each level featuring wide stone courtyards and pond-like basins.

The walking route for visiting Phrom Lok Waterfall for tourists is on the first 
level featuring “Nan Wang Whirlpool” as the highlight that displays the image 
of a waterfall falling from a cliff in the background. But if you are adventurous, 
it is recommended to go up to the 2nd - 4th levels, namely Nan Wang Mai Pak, 
Nan Wang Hua Bua and Nan Wang Ai Le. However, this nature trail must only 
be led by an official from Khao Luang National Park.

During rainy season from July to November, there is usually flooding. Khao Luang 
National Park does not allow entry into the area for safety reasons. You should 
ask for information before traveling, so that you do not miss seeing the beauty 
and grandeur of Phrom Lok Waterfall.

Phrom Lok Waterfall, a paradise for 
enthusiasts, Phrom Khiri District

สายน้ำำ��ใสของ “น้ำำ��ตกพรหมโลก” ไหลมาจากยอดเขาหลวงที่่�สููงที่่�สุุดในภาคใต้้ ตั้้�งอยู่่�ในอำำ�เภอพรหมคีีรีี 
เป็็นน้ำำ��ตกขนาดใหญ่่ แต่่ละชั้้�นเป็็นลานหิินกว้างและมีีแอ่่งน้ำำ��คล้ายสระน้ำำ��
	
เส้้นทางเดิินชมน้ำำ��ตกพรหมโลกสำำ�หรัับนักท่่องเท่ี่�ยวจะอยู่่�ท่ี่�ชั้้�นแรก “หนานวัังบ่่อน้ำำ��วน” โดยจะมีีจุดไฮไลต์์
เป็็นภาพของน้ำำ��ตกที่่�กำำ�ลัังตกลงมาจากหน้้าผาเป็็นฉากหลััง แต่่ถ้้าคุุณเป็็นนัักเดิินทางสายแอดเวนเจอร์์ 
แนะนำำ�ให้้ขึ้้�นไปชั้้�นท่ี่� 2- 4 ได้้แก่่ หนานวัังไม้้ปััก หนานวัังหััวบััว และหนานวัังอ้้ายเล แต่่เส้้นทางเดิินศึึกษา
ธรรมชาติิสายนี้้�ต้้องมีีเจ้้าหน้้าท่ี่�จากอุทยานแห่่งชาติิเขาหลวงนำำ�ทางขึ้้�นไปเท่่านั้้�น 

ช่่วงหน้้าฝนท่ี่�มีีน้ำำ��หลากราวเดืือนกรกฎาคม-พฤศจิิกายน ทางอุุทยานแห่่งชาติิเขาหลวงไม่่อนุุญาตให้้เข้้าพื้้�นท่ี่�
เพื่่�อความปลอดภััย ดัังนั้้�นควรสอบถามข้้อมููลก่่อนเดิินทาง เพื่่�อไม่่พลาดชมความงามและความยิ่่�งใหญ่่ของ
น้ำำ��ตกพรหมโลก 

น้ำำ��ตกพรหมโลก สวรรค์์ของคนรัักสายน้ำำ�� อำำ�เภอพรหมคีีรีี



“Krung Ching Waterfall” is located in Khao Luang National Park, Nopphitam 
District. There are 7 levels, but the most beautiful level is Nan Fon Saen Ha, 
which is a waterfall from a 100-meter steep cliff which flows to join Khlong Kai 
– an important canal that supports the way of life of villagers in the Noppitam 
community. The clear flowing water (during November-December) makes it 
possible to do rafting activities along the water, which flows through beautiful 
rocks and cl i ffs. Along the way, you wil l  see scenery that is ful l  of lush 
green rainforests throughout the year. There are two stages of rafting here: 
“Pak Khlong Phitam - Lan Hin Dan” and “Pak Klong Phitam - Ban Thung Nai” 
with officers taking care of safety along the river. After rafting activities, you 
can also stop by the Krung Ching natural hot springs and visit the Swan Cave 
as well.

Rafting at Krung Ching Waterfall, 
Nopphitam District

“น้ำำ��ตกกรุงชิิง” ตั้้�งอยู่่�ในอุุทยานแห่่งชาติิเขาหลวง อำำ�เภอนบพิตำำ�  มีีทั้้�งหมด 7 ชั้้�น แต่่ชั้้�นท่ี่�สวยท่ี่�สุุด ได้้แก่่ 
หนานฝนแสนห่่า เป็็นน้ำำ��ตกจากหน้้าผาสููงชัันประมาณ 100 เมตร โดยสายน้ำำ��จะไหลไปรวมกัับคลองกาย 
คลองสายสำำ�คััญที่่�หล่่อเลี้้�ยงวิิถีีชีีวิิตชาวบ้้านในชุุมชนนบพิิตำำ� และด้้วยสายน้ำำ��ที่่�ใสสะอาดและไหลเชี่่�ยวใน
บางช่่วง (โดยเฉพาะช่่วงเดืือนพฤศจิิกายน-ธัันวาคม) ทำำ�ให้้สามารถทำำ�กิิจกรรมล่่องแก่่ง ลััดเลาะไปตาม
สายน้ำำ��ท่ี่�ไหลผ่่านโขดหิินและร่่องผาสวยงาม ตลอดเส้้นทางยัังได้้ชมทััศนีียภาพท่ี่�เต็็มไปด้้วยป่่าดงดิิบเขีียวชอุ่่�ม
ตลอดปีี ล่่องแก่่งของท่ี่�น่ี่�มีี 2 ระยะ ได้้แก่่ “ปากคลองพิิตำำ�-ลานหิินดาน” และ “ปากคลองพิิตำำ�-บ้้านทุ่่�งใน” 
โดยมีีเจ้้าหน้้าที่่�ดููแลความปลอดภััยตลอดลำำ�น้ำำ�� หลัังจากเสร็็จจากล่่องแก่่ง ยัังสามารถแวะไปแช่่ตััวที่่�บ่่อ
น้ำำ��ร้อนธรรมชาติิกรุงชิิงและเท่ี่�ยวถ้ำำ��หงส์์ได้้อีีกด้วย

ล่่องแก่่งน้ำำ��ตกกรุุงชิิง อำำ�เภอนบพิิตำำ�
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This beautiful waterfall is in Namtok Yong National Park, Thung Song District, 
surrounded by a luscious forest and blessed with beautiful scenery. The waterfall 
is highlighted by a steep cliff, with water flowing down like a spiraling rope into 
a large pool inhabited by a plethora of fish species. You can swim and relax 
in the water. If you want to stay the night, then do so, because it is obvious 
that you are already enchanted by Yong Waterfall. There are many types of 
accommodations here, including lodges, resorts, and tent camping grounds. 
Contact the officials of Namtok Yong National Park for more information.

Set yourself free in Yong Waterfall, 
Thung Song District.

น้ำำ ��ตกสวยแห่่งนี้้ �อยู่่ �ในอุุทยานแห่่งชาติิน้ำำ ��ตกโยง 
อำำ�เภอทุ่่�งสง ท่ี่�โอบล้อมด้้วยสภาพป่่าและทิิวทััศน์์สวยงาม
จากความอุุดมสมบููรณ์์ของธรรมชาติิ บริิเวณน้ำำ��ตกโยง
เป็็นชั้้�นหน้้าผาสููงชััน มีีน้ำำ��ไหลลงมาเหมืือนเกลีียวเชืือก
สู่่�แอ่่งน้ำำ��ขนาดใหญ่่ด้้านล่่างที่่�มีีปลาอาศััยอยู่่�มากมาย
หลายชนิิด และสามารถลงเล่่นน้ำำ��ได้้ สำำ�หรัับสายรััก

ปล่่อยใจกลางป่่า ณ น้ำำ��ตกโยง อำำ�เภอทุ่่�งสง 

Find more amazing experinces on the Thai Airways network at  sawasdee.thaiairways.com

ธรรมชาติิ เชื่่�อว่่าหากได้้มาที่่�นี่่�จะต้้องหลงเสน่่ห์์น้ำำ��ตกโยงจนอยากนอนค้้างคืืน ที่่�นี่่�มีีที่่�พัักหลายรููปแบบ 
ทั้้�งบ้้านพััก รีีสอร์์ต ให้้บริการ รวมถึึงลานกางเต็็นท์์ท่ี่�สามารถติิดต่่อเจ้้าหน้้าท่ี่�ของอุุทยานแห่่งชาติิน้ำำ��ตกโยง
ก่่อนเข้้าพััก  

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


LOCAL
EXPLORER

Step back in time with a leisurely horse-drawn carriage ride through 
Lampang, once a bustling trading hub of the Lanna Kingdom. 
Begin your cultural journey by visiting the ancient temple of 

Khelang Nakhon to pay respects and seek blessings. Afterwards, unwind 
at the former Lampang governor's residence, now turned into a stylish 
café, where you can indulge in a menu that blends sweet and savory flavors 
from bygone eras. As night falls, immerse yourself in the enchanting 
atmosphere of Kad Kong Ta, a historical commercial district that 
preserves Lampang's architectural heritage. Lampang's allure lies in 
its historical charm and modern vitality, just 120 kilometers from 
the bustling city of Chiang Mai.

ย้้อนวัันวานไปกัับการนั่่�งรถม้้าชมอดีีตเมืืองแห่่งการค้้าของอาณาจัักรล้้านนา ไหว้้พระขอพรที่่�วััด

คู่่ �บ้้านคู่่ �เมืืองเขลางค์์นคร เช็็กอิินคาเฟ่่สุุดเก๋๋ ละเลีียดเมนููคาวหวานในอดีีตจวนพ่่อเมืือง 

เพนต์์ชามตราไก่่ และเพลิินใจยามค่ำำ��คืืนที่่�กาดกองต้้า ทั้้�งหมดนี้้�คืือตััวอย่่างสถานที่่�ท่่องเที่่�ยว

ของลำำ�ปาง เมืืองท่ี่�เปี่่�ยมด้้วยเสน่่ห์์และอยู่่�ห่างจากเชีียงใหม่่เพีียง 120 กิิโลเมตร เท่่านั้้�น

พาไปแอ่่วลำำ�ปาง เมืืองรองน่่าเที่่�ยวแห่่งภาคเหนืือของไทย

EXPLORE

A HIDDEN GEM IN NORTHERN THAILAND

IN ONE DAY

Lampang



What is better than starting your 
morning by immersing yourself 
in the history and spiritual ity at 
Wat Phra That Lampang Luang. 
Originally named “Wat Ku Kaew”, 
this revered temple is over 1,400 
years old and was built to house the Buddha's hair relics. It is also 
believed to be a sacred relic for people born in the Year of the Ox. After 
paying homage, step back in time with a leisurely horse-drawn carriage 
ride along the Wang River, passing by historic sites like "Ban Ba Kao" 
and the old commercial area on Thip Chang Road.

Morning
Ride horse carriage to explore the Lampang city and pay 
respect to a revered temple

จะมีีอะไรดีีไปกว่่าการเริ่่�มต้้นวัันใหม่่ ด้้วยการไหว้้พระขอพรที่่�วััดพระธาตุุลำำ�ปางหลวง วััดคู่่�บ้้าน

คู่่�เมืืองที่่�มีีอายุุเก่่าแก่ก่ว่่า 1,400 ปีี เดิิมวััดนี้้�ชื่่�อ “วััดกู่่�แก้้ว” สร้้างขึ้้�นเพื่่�อบรรจุุพระบรมเกศาธาตุุ

ของพระพุุทธเจ้้า และยัังเชื่่�อกัันว่่าเป็็นพระธาตุุของคนเกิิดปีีฉลูู  หลัังไหว้้พระเสร็็จแล้้ว แนะนำำ�ให้้ลอง

ใช้้บริิการรถม้้าที่่�จอดรออยู่่�ด้้านหน้้าทางเข้้าวััด สััมผััสวิิถีีชีีวิิตเนิิบช้้าด้้วยยานพาหนะประจำำ�ถิ่่�น

เมื่่�อราวร้้อยปีีก่่อน ท่ี่�จะพานั่่�งเลาะเลีียบแม่่น้ำำ��วัง ชมบ้้านไม้้เก่่าแก่่คู่่�เมืืองอย่่าง “บ้้านบะเก่่า” และ

ย่่านการค้้าเก่่าแก่่บนถนนทิิพย์์ช้้าง 

เช้้า: นั่่�งรถม้้าชมเมืืองลำำ�ปาง สัักการะพระธาตุุคู่่�เมืือง
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Late Morning
Savor a cup of coffee, enjoy art and the iconic 
‘Chicken Bowl’ painting class

Next,  venture to Earth & Fi re 
Ceramics, a trendy café nestled 
near Wat Phra That Lampang 
Luang. Here, amidst contemporary 
ceramic creations and artworks at 
Seri Art Gallery, indulge in artisanal 

coffee and immerse yourself in local artistry. For a deeper cultural 
dive, visit Dhanabadee Ceramic Museum, renowned for its exhibition 
of Lampang's iconic Chicken Bowls. Explore the history of these 
distinctive ceramics, dating back over 50 years, and participate 
in hands-on activities to paint your own bowl.

ไม่่ไกลจากวััดพระธาตุุลำำ�ปางหลวงมีีคาเฟ่่สุุดชิิค

อย่่าง Earth & Fire Ceramics ซึ่่�งตั้้�งอยู่่�ภายใน

โรงงานเซรามิิกดีีไซน์ร่่วมสมััย ท่ี่�น่ี่�เราจะได้้ชิิลกัับ

การจิิบกาแฟ และชมงานศิิลป์์เก๋๋ๆ ในหอศิิลป์์เสรีี

สำำ�หรัับใครที่่�ชอบงานศิิลป์์ แนะนำำ�ให้้ไปต่่อที่่� 

มิิวเซีียมธนบดีี  ตำำ�นานชามตราไก่่แห่่งเมืืองลำำ�ปาง 

สาย: จิิบกาแฟ แลงานศิิลป์์ ฟิินกัับการเพนท์์ถ้้วยชามตราไก่่

ที่่�โดดเด่่นด้้วยลวดลายเพนต์์รููปไก่่บนถ้้วยชามสีีขาว สััมผััสเรื่่�องราวทางประวััติิศาสตร์์ภายใน

พิิพิิธภััณฑ์์ ผ่่านถ้้วยชามตราไก่่รุ่่� นแรกที่่�มีีอายุุกว่่า 50 ปีี ภายในพิิพิิธภััณฑ์์มีีกิิจกรรมสาธิิต

การปั้้�นและวาดชามตราไก่่ และเปิิดโอกาสให้้นัักท่องเท่ี่�ยวได้้ลองเพนท์์ถ้้วยชามด้้วยตนเอง 



สำำ�หรัับมื้้�อเที่่�ยง แนะนำำ�ให้้เช็็กอิินความอร่่อยของเมนููคาว-หวานแบบชาววัังในเรืือนไทยสไตล์์

โคโลเนีียล ซึ่่�งสร้้างในสมััยรััชกาลที่่� 5 อย่่าง บ้้านพระยาสุุเรนทร์์ บาย มาดามมููเซอ ที่่�ดััดแปลง 

"บ้้านเจิิมสุุข” ชื่่�อเดิิมของจวนพ่่อเมืืองลำำ�ปางคนแรก มาเป็็นร้้านอาหาร คาเฟ่่ และบาร์์ จากนั้้�นไป

ต่่อกัันท่ี่�แลนด์์มาร์์กแห่่งใหม่่ พระไดบุุตสึแห่่งลำำ�ปาง ท่ี่�อยู่่�ห่างจากตัวเมืืองราว 30 นาทีี พระไดบุุตสึ

ตั้้�งอยู่่ �ที่่ �วััดพระธาตุุดอยพระฌาน (อำำ�เภอแม่่ทะ) เป็็นการจำำ�ลองพระไดบุุตสึึแห่่งวััดโคโตคุุ 

เมืืองคามาคุุระ ในประเทศญี่่�ปุ่่�น องค์์พระตั้้�งตระหง่่านอยู่่�บนยอดดอยท่่ามกลางความเขีียวขจีีของ

ผืืนป่่า มีีเสาโทริอิิ และคาเฟ่่ให้้ถ่่ายรููปอย่่างเพลิิดเพลิิน

บ่่าย: ฟิินกัับเมนููคาวหวานใน บ้้านพระยาสุุเรนทร์์ และไหว้้พระใหญ่่ไดบุุตสึึ

Afternoon
Enjoy the sweet and savory menus at Phraya Suren house 
and pay homage to the Great Buddha Daibutsu

For lunch, savor the exquisi te 
flavors of Lampang at Baan Phraya 
Suren by Madame Musur, housed 
in a colonial-style Thai mansion 
dating back to the 5th Reign or 
King Rama V. Original ly known 
as “Baan Chermsuk”, this establishment was formally the off icial 
residence of the first Lampang Governor and serves a regal menu 
blending savory and sweet dishes fit for royalty. Afterwards, venture to 
the city’s new landmark, the Big Buddha Daibutsu at Wat Phra That Doi 
Phra Chan, about 30 minutes from the city, in Mae Tha District. This 
impressive replica of Japan's Kotoku Temple Buddha presides serenely 
atop a forested hill, adorned with torii gates and a charming café ideal 
for memorable photos.
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As dusk settles, unwind with local street food at Kad Kong Ta,
Lampang's historic commercial district. Discover well-preserved 
architectural treasures like the Lampang Performing Arts Hall – Ban 
Boriboon, a gingerbread baron's residence from over a century ago. 
Also featured is the enchanting Moung Ngwe Zin building, another 
century-old gem now transformed into a vibrant venue featuring 
a restaurant, a café, and an exhibition space. On weekends and holidays, 
from 18:00 to midnight, the area transforms into a bustling walking street, 
offering local delicacies and crafts amidst its nostalgic surroundings.

เย็็นจรดค่ำำ��: ชิิลกัับสตรีีตฟููดที่่�กาดกองต้้า และคาเฟ่่ลัับหม่่องโง่่ยซิ่่�น

กาดกองต้้า เป็็นย่่านการค้้าเก่่าแก่่ของลำำ�ปางที่่�

ยัังคงอนุุรัักษ์สถาปััตยกรรมเก่่าแก่่ไว้้อย่่างดีี อาทิิ 

หอศิิลปะการแสดงนครลำำ�ปาง-บ้้านบริิบููรณ์์

ซึ่่�งเรืือนคหบดีีทรงขนมปัังขิิงอายุุกว่าร้้อยปีี และ 

หม่่องโง่่ยซิ่่�น (Moung Ngwe Zin) อาคารขนมปััง

ขิิงอายุุกว่่าร้้อยปีีที่่�ยัังสมบููรณ์์และงดงามที่่�สุุด 

Evening
Savour street food at Kad Kong Ta and visit 
Moung Ngwe Zin secreted café

ปััจจุุบัันด้้านในเป็็นร้้านอาหาร คาเฟ่่ และมุุมจััดแสดงนิิทรรศการ ในช่่วงเย็็นวัันเสาร์์ อาทิิตย์์และ

วัันหยุุดนัักขัตฤกษ์ ตั้้�งแต่่ 6 โมงเย็็นถึึงเท่ี่�ยงคืืน บริเวณกาดกองต้้าจะมีีถนนคนเดิิน ท่ี่�มีีสินค้้าและ

อาหารพื้้�นเมืืองจำำ�หน่่าย

More charming experiences around the network at  sawasdee.thaiairways.com

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


Ethnic kids, Northern part, Thailand

FORM A BORDERLESS BONDING
Join the friendship that transcend border on THAI, 
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from the heart everywhere.
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PICK FIVE

5 เสน่่ห์์แห่่งเมืืองจัันท์์ อััญมณีีแห่่งภาคตะวัันออก

5CHARMS OF 
CHANTHABURI, 
THE JEWEL OF 
THE EAST
Nestled in the heart of Thailand's eastern region lies Chanthaburi
province, a hidden gem categorized as a secondary city 
bursting with diverse attractions. From its charming canal-side 
community and delectable local cuisine to lush fruit orchards 
and stunning viewpoints, Chanthaburi offers a tapestry 
of experiences for every traveler. 

เมืืองรองน่่าเที่่�ยว ที่่�เต็็มไปด้้วยสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวมากมาย ทั้้�งชุุมชนริิมคลองสุุดน่่ารััก 

อาหารพื้้�นถิ่่�นรสเด็็ด สวนผลไม้้หวานฉ่ำำ�� จุุดชมวิิวสวยงามจัับใจ  และเพลิิดเพลิินไปกัับ

โฮมสเตย์ท่่ามกลางธรรมชาติิ ฯลฯ ทั้้�งหมดนี้้�อยู่่�ใน “จัันทบุรีี” สีีสันแห่่งภาคตะวัันออก 



ENCHANTING COMMUNITY 

ย่่านชุุมชนน่่าเที่่�ยว 

Just 10 kilometers from Chanthaburi 
city lies a vibrant community market 
called Khanom Plaek along Nong 
Bua Canal. Every weekend, this 
historical trading area transforms into 
a bustling walking street, with locals 

ตลาดชุุมชนขนมแปลก ริิมคลองหนองบััว เป็็นชุุมชน

ค้้าขายเก่่าแก่่ซึ่่ �งตั้้ �งอยู่่ �ห่่างจากตััวเมืืองจัันทบุุรีี 

เพีียง 10 กิิโลเมตร ทุุกวันเสาร์์ - อาทิิตย์ ชาวบ้้านท่ี่�อาศััย

อยู่่�ในเรืือนไม้้เก่่าแก่่อายุุ 100 ปีี จะเปล่ี่�ยนพื้้�นท่ี่�หน้้า

บ้้านเป็็นถนนคนเดิิน และนำำ�สินค้้าท้้องถิ่่�น รวมถึึง

ขนมพื้้�นเมืืองท่ี่�หากิินยากมาจำำ�หน่่าย เช่่น ขนมควยลิิง 

ขนมแดกงา ขนมติิดคอ ขนมบุุหลัันดั้้  �นเมฆ 

ขนมไข่่นกกระสา ฯลฯ รวมไปถึึงอาหารท้้องถิ่่�นอย่่าง 

ก๋๋วยเตี๋๋�ยวเลีียง ที่่�น้ำำ��ซุุปมีีการนำำ� “เง่่ว”เครื่่�องเทศ

เฉพาะถิ่่�นมาโขลก ก่่อนใส่่ลงในน้ำำ��ซุุป หากมีีเวลา

สามารถนั่่�งเรืือออกไปชมเหยี่่�ยว ป่่าชายเลน และ

บรรยากาศอัันร่่มรื่่�นตลอดสองฝั่่�งคลองหนองบััว

1

selling unique snacks like Khanom Kuayling, Khanom Daeg-nga, Khanom 
Tid Khor, Khanom Bulan Dunmek, Khanom Kai Nok Krasar, and more. 
The atmosphere is steeped in charm, with 100-year-old wooden houses 
lining the canal, offering a glimpse into traditional Thai life.Do not miss 
the chance to savor Liang Noodles, infused with local spices, and take 
a boat ride to explore the serene mangrove forests.

Opening Hours:		 Saturday - Sunday 09:00 – 17:00
Tips: 			   Coffee lovers are recommended to try "Mapid Coffee" that has a unique 
				    refreshing aroma at Santi Cafe located within the community.

เวลาเปิิด-ปิิด:	 	 เสาร์์ - อาทิิตย์์ 09.00 - 17.00 น.
Tips: 				ค   อกาแฟแนะนำำ�ให้้ลองชิิม “กาแฟมะปี๊๊�ด” ท่ี่�มีีความหอมสดชื่่�นเฉพาะตััว
				    ได้้ท่ี่�ร้้านสัันติิคาเฟ่่ซึ่่�งตั้้�งอยู่่�ภายในชุุมชน 
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ของอร่่อยต้้องลอง

Chanthaburi is a paradise for food 
lovers, boast ing a r ich cul inary 
heritage. Indulge in Chan noodles
stir-fried with crab or sample the 
renowned Puangmanee dur ian 
and sweet mangosteen. Seafood 

เมืืองจัันทบุุรีีอุุดมสมบููรณ์์ไปอาหารการกิินทั้้�งคาว 

หวาน และผลไม้้ต่่าง ๆ  เมนููขึ้้�นชื่่�อของเมืืองจัันท์์ได้้แก่่ 

เมนููเส้้นจัันท์์ ท่ี่�นิิยมนำำ�มาทำำ� เส้้นจัันท์์ผััดปูู สำำ�หรัับ

ผลไม้้ ท่ี่�น่ี่�เป็็นต้้นตำำ�รับทุเรีียนพัันธุ์์�พวงมณีี ไซส์มิินิิ 

แต่่ความหอมอร่่อยเฉพาะตััวนั้้�นกิินขาด รวมถึึงราชิินีี

CULINARY DELIGHTS2

Tips: 			   The area around Saphan Pla is also full of local restaurants that cook food 	
				    from fresh ingredients at an affordable price.

ผลไม้้อย่่างมัังคุุดรสหวานฉ่ำำ�� ส่่วนอาหารทะเล เมืืองจัันท์์ก็็ไม่่น้้อยหน้้า เพราะอุุดมสมบููรณ์์ไปด้้วยกุ้้�ง 

หอย ปูู ปลา สามารถแวะซื้้�อหาได้้ท่ี่�สะพานปลาสุุดขอบฟ้า หรืือท่่าเทีียบเรืือประมงหาดเจ้้าหลาว

Tips: 				บริ   เวณใกล้เคีียงสะพานปลายัังเต็็มไปด้้วยร้้านอาหารพื้้�นถิ่่�นท่ี่�ปรุุงอาหารจากวัตถุดิิบ
				    ท่ี่�ได้้สดๆ จากสะพานปลาในราคาย่่อมเยา 

aficionados will delight in the fresh catches available at the Saphan Pla 
Sudkhobfa or the Chao Lao Beach fishing pier, where local restaurants 
offer mouthwatering dishes at affordable prices.



จุุดชมวิิวสวยจัับใจ

For unparalleled views, head to Noen Nang Phaya viewpoint near 
Kung Wiman Beach. Here, you can witness spectacular sunsets over 
Kung Krabaen Bay, with panoramic vistas of the sea and mountains, and 
winding roads. The area also features safe cycling routes, perfect 
for nature enthusiasts exploring coastal wonders.

จัันทบุุรีีเป็็นจัังหวััดที่่�มีีแลนด์์มาร์์กสวยงามอยู่่�มากมาย แต่่ถ้้าหากพููดถึึงจุุดชมวิิวพระอาทิิตย์์ตก

ที่่�สวยจัับใจที่่�สุุด เราขอยกให้้จุุดชมวิิวเนิินนางพญา ตั้้�งอยู่่�บนเนิินริิมทะเลใกล้้กัับหาดคุ้้�งวิิมาน

และปากอ่่าวคุ้้�งกระเบน สามารถชมความสวยงามของทะเล ภููเขา และความคดโค้้งของถนน 

พร้้อมวิิวแบบพาโนรามาสุุดสายตา เส้้นทางนี้้�ยัังเป็็นที่่�นิิยมสำำ�หรัับนัักปั่่�นจัักรยานสายชมธรรมชาติิ 

เพราะมีีเส้้นทางสำำ�หรัับจักรยานท่ี่�สร้้างไว้้อย่่างปลอดภััยอีีกด้วย

BREATHTAKING VIEWPOINTS3

Tips: 			   Along the seaside route, there are interesting tourist attractions, including
				    the Kung Krabaen Bay Development Study Center under the royal initiative 	
				    and Kung Wiman Bay.

Tips: 				ต   ลอดเส้้นทางเลีียบชายทะเลยัังมีีแหล่่งท่่องเท่ี่�ยวท่ี่�น่่าสนใจ ได้้แก่่ ศููนย์์ศึึกษาการพััฒนา
				อ่    าวคุ้้�งกระเบนอัันเนื่่�องมาจากพระราชดำำ�ริ และอ่่าวคุ้้�งวิิมาน 
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โฮมสเตย์์สุุดชิิล

When visiting Chanthaburi, immesring 
yourself in a homestay experience is 
a must. Whether you choose to stay 
in the city, by the sea, or amidst lush 
fruit orchards, each option offers 
its own unique charm. Opting for a 

หนึ่่�งในประสบการณ์์ที่่�ควรต้้องลองเมื่่�อมาเที่่�ยว

เมืืองจัันท์์คืือการนอนโฮมสเตย์ ที่่�มีีให้้เลืือกทั้้�งโซน

ในเมืือง ริิมทะเล รวมไปถึึงในสวนผลไม้้ โดยโฮมสเตย์

ริิมทะเล มัักมีีแพ็็กเกจท่ี่�พััก ซึ่่�งรวมอาหารมื้้�อเย็็นเป็็น

TRANQUIL HOMESTAYS4

homestay by the sea typically includes accommodation packages that 
highlight fresh seafood dinners sourced directly from the nearby waters. 
These packages often feature activities like hawk watching, fishing
excursions, and nature exploration in the surrounding areas. For those 
preferring a homestay amidst fruit orchards, timing your visit during 
fruit blooming seasons can be particularly rewarding. Some homestays 
allow guests to pick and enjoy fruits straight from the trees, offering 
a deliciously fresh experience.
 
Notable homestays in Chanthaburi include Koh Jik You Chan Homestay, 
situated on Koh Jik, and Suan Chitjamnong Homestay, nestled in an 
orchard by a tranquil stream, offering a refreshing retreat with clean air 
throughout the year.

เมนููซีีฟู้้�ดสดใหม่่จากทะเล เป็็นไฮไลต์์ พร้้อมกิิจกรรมพาไปชมเหยี่่�ยว ตกปลา และสำำ�รวจธรรมชาติิ

ในละแวกใกล้เคีียง ส่่วนโฮมสเตย์์ในสวนผลไม้้ หากไปพัักในช่่วงท่ี่�ผลไม้้ออกผล บางแห่่งจะอนุุญาต

ให้้เด็็ดกิินจากต้นได้้เลย 

	

โฮมสเตย์์ที่่�น่่าสนใจ เช่่น เกาะจิิกอยู่่�จัันท์์โฮมสเตย์์ ซึ่่�งตั้้�งอยู่่�บนเกาะจิิก สวนจิิตจำำ�นงค์์โฮมสเตย์์ 

โฮมสเตย์์ในสวนผลไม้้ติิดริิมธารท่ี่�อากาศสดชื่่�นตลอดทั้้�งปีี
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Find more mesmerizing destination at sawasdee.thaiairways.com

ช็็อปสารพััดของดีีเมืืองจัันท์์

No trip to Chanthaburi is complete 
without a visit to its vibrant markets. 
Explore the International Gem Market 
for exquisite Chantaburi gemstones, 
available only on Friday and Saturday. 
Don't miss the opportunity to browse 

SHOPPING EXTRAVAGANZA5

local handicrafts such as Chanthaboon reed mats, bags, shoes and 
household decorative items at Baan Samet Ngam Reed Mat Weaving 
Folk Craft Center. These reed products, which are durable and may last 
for 10 years, are made and sold by women group weaving reed mats of 
Baan Samet Ngarm.

ของฝากจากเมืืองจัันทบุรีีมีีให้้เลืือกช็อปสารพััดสิ่่�ง เริ่่�มจากสินค้้าขึ้้�นชื่่�ออย่่างพลอยเมืืองจัันท์์ สามารถ

เดิินเลืือกซื้้�อได้้ที่่� ตลาดกลางพลอยนานาชาติิ ซึ่่�งเปิิดเฉพาะวัันศุุกร์์และเสาร์์ นอกจากนี้้�ยัังมีีงาน

หััตถกรรมท้้องถิ่่�น เช่่น เสื่่�อกกจัันทบููร รวมทั้้�งกระเป๋๋า รองเท้้า และของแต่่งบ้้านที่่�ทำำ�จากกก 

สามารถไปช็็อปได้้ท่ี่� ศููนย์์หััตถกรรมพื้้�นบ้้านทอเสื่่�อกกบ้านเสม็็ดงาม ท่ี่�ผลิตและจำำ�หน่่ายโดยกลุ่่�มสตรีี

ทอเสื่่�อกกบ้้านเสม็็ดงาม ซึ่่�งมีีจุุดเด่่นของผลิิตภััณฑ์์เส้้นกก ที่่�มีีความเหนีียวและแข็็งแรง มีีอายุุ

การใช้้งานนานร่่วม 10 ปีี คุ้้�มค่่า คุ้้�มราคา

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/


EXPLORE THE NORTHEAST:

CHARMING
DESTINATION 

Embark on an extraordinary journey through the northern Isan 
route, renowned for its unique landscapes and cultural allure. 

This route weaves through Thailand's Udon Thani and Nong Khai 
provinces, extending into Vientiane, Laos via the Mekong River—
a passage that promises a seamless blend of natural splendor 
and rich heritage.

เส้้นทางสายอีีสานเหนืือขึ้้�นชื่่�อเรื่่�องความสวยงามและมีีเอกลัักษณ์์ด้้วยภููมิิประเทศที่่�

แปลกตา เมื่่�อผนวกเข้้ากัับตำำ�นานความเชื่่�อเฉพาะถิ่่�น ยิ่่�งทำำ�ให้้ดิินแดนแห่่งนี้้�มีีเสน่่ห์์ไม่่แพ้้

ภููมิภาคอื่่�นของประเทศไทย 

ต่่อไปนี้้�คืือเส้้นทางแนะนำำ�สำำ�หรัับการเที่่�ยวอีีสานเหนืือ ที่่�เชื่่�อมสองดิินแดนไทย-ลาว 

ผ่่านจัังหวััดอุุดรธานีีและหนองคายของไทย ก่่อนข้้ามแม่่น้ำำ��โขงไปยัังนครเวีียงจัันทน์ ์

ประเทศลาว การเดิินทางที่่�จะพาคุุณไปสััมผััสกลิ่่�นอายทางวััฒนธรรมและความงดงาม

ของธรรมชาติิแบบไร้้พรมแดน

ท่่องอีีสานเหนืือ สััมผััสมนต์์เสน่่ห์์เส้้นทางสองดิินแดนไทย-ลาว

DISCOVER THE ENCHANTING

ROUTES
T H A I L A N D - L A O S



Begin your adventure in Udon Thani province, a hub steeped in over
five millennia of history and natural beauty. Here are the must-visit 
destinations:

UDON THANI: GATEWAY TO A 5,000-YEAR CIVILIZATION

Wat Kham Chanot is a Buddhist 
temple near Ban Kham Chanot, Ban 
Dung district, nestled on a serene 
island surrounded by a mystical lake. 
This temple is revered for its ties 
to local legends of the Naga, the mythical serpent king believed to 
protect the island from flooding. People flow continuously to pay homage 
to the Naga at Wat Kham Chanot; it is believed that it will bring good 
fortune and good luck.

Then continue to Wat Pa Phu Kon, 
situated amidst the lush Na Yung - 
Nam Som National Reserved Forests, 
which is the boundary area of ​​Udon 
Thani, Loei and Nong Khai provinces. 

This temple showcases the Great Wihan, or great assembly hall, which 
features exquisite Thai architecture from the Rattanakosin era. It houses 
the 65-foot long reclining Buddha, Lokanatha Mahamuni, sculpted 
from pristine white marble imported from Italy.

อุุดรธานีี เมืืองอารยธรรมห้้าพัันปีี

เริ่่�มต้้นเดิินทางจากจังหวััดอุุดรธานีี ศููนย์์กลางการคมนาคมของภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือ ดิินแดนท่ี่�เต็็ม

ไปด้้วยธรรมชาติิท่ี่�งดงามและประวััติิศาสตร์อัันยาวนานกว่าห้้าพัันปีี โดยสถานท่ี่�ท่ี่�ไม่่ควรพลาดชมคืือ

วััดคำำ�ชะโนด สถานท่ี่�ศัักดิ์์�สิิทธิท่ี่�ตั้้�งอยู่่�บนเกาะเล็็กๆ ล้้อมรอบด้วยทะเลสาบ เชื่่�อกัันว่่าเชื่่�อมต่่อกัับเมืือง

บาดาลและได้้รัับการปกปักรักษาโดยพญานาคราชทำำ�ให้้เกาะแห่่งนี้้�ไม่่เคยจมน้ำำ�� ผู้้�คนต่่างหลั่่�งไหลมา

สัักการะพญานาคท่ี่�วััดคำำ�ชะโนดอย่่างไม่่ขาดสาย เพราะเชื่่�อว่่าจะทำำ�ให้้ได้้รัับโชคลาภและความโชคดีี

เดิินทางต่่อไปยััง วััดป่่าภููก้้อน สถานท่ี่�แห่่งศรััทธาท่ี่�ตั้้�งอยู่่�กลางขุุนเขา ในเขตป่าสงวนแห่่งชาติิป่่านายููง

และป่่าน้ำำ��โสม ซึ่่�งเป็็นพื้้�นที่่�รอยต่่อของจัังหวััดอุุดรธานีี เลย และหนองคาย โดยตััวพระวิิหารเป็็น

สถาปััตยกรรมไทยประยุุกต์สมััยรััตนโกสินทร์ ภายในเป็็นท่ี่�ประดิิษฐานของพระพุุทธไสยาสน์์โลกนาถ

ศาสดามหามุุนีี พระพุุทธรููปปางปริินิิพพานซึ่่�งมีีความยาวกว่า 20 เมตร ทำำ�จากหินอ่่อนสีีขาวจากอิตาลีี



Ph
ot

o 
cr

ed
it:

 T
ha

ny
ala

k Y
.

NONG KHAI: BRIDGING 
THAI-LAO CULTURES
Continue your journey to Nong Khai 
province, known for its elongated 
topography along the Thai-Lao 
border. Highlights include driving 

along the Mekong River to experience its enchantment. During the 
Buddhist Lent, visitors can witness the ethereal Naga fireballs rising 
from the water — a phenomenon steeped in local folklore. Suggested 
activities when visiting this province is to drive along the Mekong River 
to witness the picturesque and unique views starting from:

Phan Khot Saen Krai is a natural marvel emerging during the dry season. 
This rocky island formation in the middle of the Mekong River between 
the Thai-Laos border of about 5 kilometers long, captivates with its 
unique shapes and textures. Continue the journey to Phra That Nong 
Khai (or Phra That Klang Nam), an ancient stupa that was eroded and 
tumbled into the Mekong River. This sacred stupa is revered by Nong 
Khai locals and hosts the lively annual rocket festival.
 
Before crossing into Laos via the Thai-Lao Friendship Bridge, indulge in 
a shopping spree at Tha Sadet Market, offering a variety of Indochinese 
and Eastern European goods and local delicacies.



หนองคาย เมืืองสะพานสองชาติิไทย-ลาว

เดิินทางต่่อไปยัังหนองคาย จัังหวััดชายแดนติิดกัับนครเวีียงจัันทน์์ที่่�มีีภููมิิประเทศแบบแคบแต่่ยาว 

มีีชื่่�อเสีียงด้้านวััฒนธรรมการชมบั้้�งไฟพญานาคในเทศกาลวัันออกพรรษา โดยกิิจกรรมแนะนำำ�เมื่่�อ

เดิินทางมายัังจัังหวััดนี้้�คืือการขัับรถเลีียบแม่่น้ำำ��โขงเพื่่�อชมทััศนีียภาพอัันสวยงามแปลกตา โดยเริ่่�มต้้นท่ี่�

พัันโขดแสนไคร้ ้ ปรากฏการณ์์ธรรมชาติิที่่�เกิิดจากแม่่น้ำำ��โขงลดระดัับลงในช่่วงฤดููแล้้ง ปรากฏเป็็น

โขดหิินเกาะแก่่งรููปทรงแปลกตาโผล่่กลางลำำ�น้ำำ��ระหว่่างพรมแดนไทย-ลาว ระยะทางประมาณ 

5 กิิโลเมตร เดิินทางต่่อไปยััง พระธาตุุหนองคาย หรืือ พระธาตุุกลางน้ำำ�� สิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�คู่่�บ้านคู่่�เมืือง

หนองคาย ท่ี่�ตััวพระธาตุุพัังทลายลงจนโผล่พ้้นน้ำำ��เพีียงครึ่่�งเนื่่�องจากเผชิญกัับกระแสน้ำำ��ท่ี่�เช่ี่�ยวกราก

ของแม่่น้ำำ��โขง พระธาตุุหนองคายเป็็นท่ี่�เคารพบููชาของชาวเมืืองและเป็็นพื้้�นท่ี่�จััดงานบุุญบั้้�งไฟทุุกปี 

ก่่อนข้้ามไปยัังประเทศลาวผ่่านสะพานมิิตรภาพไทย – ลาว แวะจัับจ่ายท่ี่� ตลาดท่่าเสด็็จ แหล่่งรวม

สิินค้้าแถบอินโดจีีนและยุุโรปตะวัันออกท่ี่�มีีของกิิน ของใช้้ และเครื่่�องแต่่งกายให้้เลืือกชม



VIENTIANE: A CAPITAL BY THE MEKHONG RIVER
Arriving in Vientiane, Laos' capital and the largest city of this country, 
it is essential that you immerse yourself in its rich historical tapestry 
that combines the old and the new.
 
The highlight of Vientiane worth visiting is Phra That Luang Vientiane, 
Laos' most sacred religious site. This golden stupa is an architectural
masterpiece and a symbol of the country's spir i tual heritage. 
Then continue your trip to Patuxai, known as Laos' own Arc de 
Triomphe, which is an important landmark of the city. This grand 
monument honors the nation's independence heroes who fought 
when independence from France was declared. It has a beautiful 
architectural style – combining the art of Lan Xang with the style of 
the Arc de Triomphe in Paris, France. 

Conclude your day with a visit to the bustling Wang Thong Market, 
where you can savor authentic Lao cuisine and soak up the vibrant 
atmosphere. 

Experience the al lure of the Thai land-Laos land routes, where 
ancient traditions blend seamlessly with natural wonders, promising 
unforgettable adventures at every turn.



เมื่่�อมาถึึงเวีียงจัันทน์ เมืืองหลวงและเมืืองขนาดใหญ่่ท่ี่�สุุดของประเทศลาว ซึ่่�งเต็็มไปด้้วยประวััติิศาสตร์

อัันเก่่าแก่่ที่่�ผสานกัับความเป็็นเมืืองใหม่่ได้้อย่่างกลมกลืืน สถานที่่�ที่่�ควรค่่าแก่่การไปเยืือนได้้แก่่ 

พระธาตุุหลวงเวีียงจัันทน์ ศาสนสถานท่ี่�สำำ�คัญท่ี่�สุุดในลาว โดยถููกสร้้างขึ้้�นพร้้อมกัับการสร้้างเมืือง

เวีียงจัันทน์ จากนั้้�นเดิินทางต่่อไปท่ี่� ประตููชััย หรืือ ปะตููไซ แลนด์์มาร์์กสำำ�คัญของเมืือง อนุุสรณ์์สถาน

ท่ี่�มีีขึ้้�นเพื่่�อสดุุดีีวีีรชนผู้้�ร่วมรบเมื่่�อครั้้�งประกาศเอกราชจากประเทศฝรั่่�งเศส โดยมีีรููปแบบสถาปััตยกรรม

ที่่�สวยงาม ด้้วยการผสมผสานศิิลปะแบบล้้านช้้างเข้้ากัับรููปแบบของประตููชััยในกรุุงปารีีส ฝรั่่�งเศส 

ยามค่ำำ��คืืนแวะ ตลาดวัังทอง ตลาดพื้้�นเมืืองท่ี่�มีีอาหารท้้องถิ่่�นของลาวให้้ลิ้้�มลอง เพื่่�อความอิ่่�มท้้อง

และอิ่่�มใจ 

ดื่่�มด่ำำ��ไปกัับมนต์์เสน่่ห์์ของเส้้นทางสายไทย-ลาว สััมผััสวิิถีีชีีวิิตดั้้�งเดิิมที่่�กลมกลืืนไปกัับธรรมชาติิ

อัันน่่าทึ่่�ง  เชื่่�อเถิิดว่่าการเดิินทางครั้้�งนี้้�จะสร้้างประสบการณ์์ท่ี่�ไม่่รู้้�ลืมแน่่นอน

เวีียงจัันทน์ นครหลวงริิมแม่่น้ำำ��โขง

Find more charming places at sawasdee.thaiairways.com

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/global-traveler/


MEGICAL
SUMMER IN

CURATOR’S PICK 

Nestled in the northern reaches of Norway, the Lofoten Islands stand 
as one of the world's most captivating destinations, renowned for their 
diverse offerings that cater perfectly to tourism.

Lofoten boasts an unparalleled natural landscape, featuring white 
sandy beaches tucked into picturesque coves, crystal-clear blue waters, 
towering mountains, dramatic cliffs, and winding nature trails ideal 
for hiking and trekking. Charming fishing villages dot the coastline, 
adding a quaint and authentic charm to the island experience. Whether 
visiting in fall, winter, or the spectacular summer season, Lofoten 
promises unforgettable sights and experiences. In autumn and winter, 
lucky visitors might catch a glimpse of the Aurora Borealis or Northern 
Lights, while summer offers more than three months of uninterrupted 
daylight, allowing for endless exploration under the midnight sun.

ว่่ากัันว่่าหมู่่�เกาะโลโฟเตน ท่ี่�ตั้้�งอยู่่�ทางตอนเหนืือของประเทศนอร์์เวย์์นั้้�น เป็็นหนึ่่�งในจุุดหมายปลายทาง

ท่ี่�น่่าดึึงดููดใจท่ี่�สุุดในโลก เพราะองค์์ประกอบต่่างๆ ท่ี่�มีีในเกาะโลโฟเตน คืือความสมบููรณ์์แบบของ

การท่่องเที่่�ยว ที่่�นี่่�มีีทั้้�งธรรมชาติิที่่�น่่าตื่่�นตา มีีสถานที่่�พัักผ่่อนหย่่อนใจที่่�หลากหลาย ทั้้�งเวิ้้�งอ่่าวที่่�มีี

หาดทรายขาวและน้ำำ��ทะเลสีีฟ้าใส มีีภููเขา หน้้าผาสููงชััน และเส้้นทางธรรมชาติิให้้ไฮกิิงหรืือเทรกกิง 

มีีหมู่่�บ้านชาวประมงมากมายท่ี่�เปี่่�ยมไปด้้วยเสน่่ห์์ นัักท่องเท่ี่�ยวสามารถไปเท่ี่�ยวเกาะโลโฟเตนได้้ทุุก

ฤดููกาล หากไปในช่่วงฤดููใบไม้้ร่่วงและฤดููหนาว ในยามค่ำำ��คืืนอาจมีีโอกาสได้้เห็็นปรากฏการณ์์

แสงเหนืือเป็็นโบนััสของการเดิินทาง แต่่หากไปในช่่วงฤดููร้้อน ทุุกคืืนจะได้้ชมพระอาทิิตย์์เที่่�ยงคืืน

อย่่างฉ่ำำ��ใจทุกวันตลอดเวลากว่า 3 เดืือน

ซััมเมอร์แสนสำำ�ราญที่่�โลโฟเตน 

LOFOTEN



SUMMER ACTIVITIES

Located at the 68th latitude, near the Arctic Circle, Lofoten experiences
a unique phenomenon during summer—the midnight sun. So the 
average temperature of Lofoten from June to August is from 8 to 
15 degrees Celsius. There is not much rain and the sun shines 
continuously, allowing for outdoor activities l ike hiking, climbing, 
fishing, scuba diving, snorkeling, kayaking, and surfing. Photography 
trip capturing beautiful spots in the village is also an activity not to
be missed. 

The highlight of this extended daylight period is witnessing the 
midnight sun, a natural phenomenon when the sun remains visible 
during local midnight time. It is also known by other names such as 
Polar Day, White Night, and Nightless Night. Instead of just admiring 
the beauty of the sun at night, Lofoten islanders often take advantage 
of the long daylight hours by coming out and doing other activities 
such as a picnic dinner, kayaking, camping or even go fishing at night. 
You can travel from Svolvær, Henningsvær, Eggum or Ballstad.



ด้้วยความที่่�ตั้้ �งอยู่่�บนเส้้นละติิจููดที่่� 68 ใกล้้กัับเขตขั้้�วโลกเหนืือ ดัังนั้้�นแม้้จะเป็็นช่่วงฤดููร้้อน 

แต่่อุุณหภููมิเฉล่ี่�ยของโลโฟเตน ช่่วงเดืือนมิิถุุนายนถึึงสิิงหาคมกลับอยู่่�ท่ี่�ราวๆ 8 ถึึง 15 องศาเซลเซีียส 

มีีฝนตกน้้อย จึึงเอื้้�อให้้ทำำ�กิิจกรรมได้้หลากหลาย เช่่น ไฮกิิง ปีีนเขา ตกปลา ดำำ�น้ำำ��ลึึก ดำำ�น้ำำ��ตื้้�น 

พายคายััก เล่่นเซิิร์์ฟ หรืือแม้้แต่่การจััดทริปถ่่ายภาพลััดเลาะไปตามหมู่่�บ้านต่่างๆ ของเกาะโลโฟเตน

เพื่่�อมองหาทิิวทััศน์์แสนอลัังการ ส่่วนกิิจกรรมที่่�เป็็นไฮไลต์์ของฤดููร้้อนคืือการชมพระอาทิิตย์์

เที่่�ยงคืืน ปรากฏการณ์์ธรรมชาติิที่่�ทำำ�ให้้เห็็นพระอาทิิตย์์ขึ้้�นตั้้�งแต่่เช้้าไปจนถึึงเที่่�ยงคืืน นอกจากจะ

เรีียกว่า Midnight Sun แล้้ว ยัังมีีชื่่�อเรีียกอื่่�นๆ เช่่น Polar Day, White Night และ Nightless Night

แทนที่่�จะชื่่�นชมความสวยงามของพระอาทิิตย์์ในยามค่ำำ��คืืนเพีียงอย่่างเดีียว ชาวเกาะโลโฟเตน

มัักถืือโอกาสที่่�ช่่วงเวลากลางวัันกิินเวลายาวนาน ออกมาทำำ�กิิจกรรมอื่่�นๆ เช่่น ปิิกนิิกอาหารค่ำำ�� 

พายคายััก แคมปิิง หรืือแม้้แต่่ออกไปตกปลาทะเลยามค่ำำ��คืน โดยสามารถเดิินทางจากเมืือง Svolvær, 

Henningsvær, Eggum หรืือ Ballstad

กิิจกรรมช่่วงฤดููร้้อน



CHARMING TOWN
ON LOFOTEN ISLAND

Scattered across the islands are charming towns, each with its own 
distinct allure. Among the most beloved are three villages:

Svolvær
Situated centrally, Svolvær serves as a bustling hub with 
a range of accommodations, shops, and art galleries. The 
iconic Svolværgeita, or 'The Goat,' a challenging climbing spot 
that resembles a goat overseeing the city, attracts climbers 
from around the world. Enthusiasts can reach the summit via 
a variety of trails, ranging from easy to challenging.

"สโววาร์์" เป็็นเมืืองท่ี่�อยู่่�ทางตอนกลางของเกาะโลโฟเตน ท่ี่�พัักส่วนใหญ่่ของเกาะตั้้�งอยู่่�ท่ี่�

เมืืองนี้้� เช่่นเดีียวกัับร้านค้้า และแกลเลอรีีศิลปะ ภายในเมืืองมีียอดเขา Svolværgeita 

หรืือ The Goat ยอดเขาท่ี่�มีีรููปร่่างคล้ายแพะกำำ�ลังก้้มมองทั้้�งเมืืองอยู่่� ท่ี่�น่ี่�เป็็นจุุดท้้าทาย

นัักปีนเขาจากทั่่�วโลก สามารถขึ้้�นไปพิิชิิตยอดเขาด้้วยเส้้นทางท่ี่�มีีตั้้�งแต่่ง่่ายไปหายาก 

เมืืองเล็็กๆ ท่ี่�กระจายอยู่่�ในหมู่่�เกาะโลโฟเตนมีีเอกลักษณ์์ความสวยงาม

ท่ี่�แตกต่่างกัันโดย 3 หมู่่�บ้านยอดนิิยมได้้แก่่

เมืืองสวยห้้ามพลาดในเกาะโลโฟเตน 



Reine
Regarded as Lofoten's most beautiful village, Reine captivates
visitors with its stunning backdrop of verdant forests and 
picturesque fishing huts nestled along the azure coastline. 
Contrasting with the clear blue, it mesmerizes the eyes of 
visitors in a way that can be called stunningly beautiful.

"เรน" ได้ช้ื่่�อว่่าเป็็นเมืืองที่่�สวยที่่�สุุดของหมู่่�เกาะโลโฟเตน เนื่่�องจากไม่่ได้้มีีแค่่ธรรมชาติิ

ป่่าเขาที่่�งดงามเป็็นฉากหลััง แต่่ทิิวทััศน์์อัันเป็็นเอกลัักษณ์์ของหมู่่�บ้้านชาวประมงที่่�ตั้้�ง

อยู่่�ริิมฝั่่�ง ตััดกัับน้ำำ��ทะเลสีีฟ้้าใส กลัับสะกดสายตาของผู้้�มาเยืือนได้้แบบที่่�เรีียกว่่าสวย

ตะลึึง



Å 
Located at the southern tip, Å exudes a tranquil charm with its 
well-preserved 19th-century fishing village ambiance. Visitors 
can explore ancient boathouses and delve into the maritime 
heritage at the Norsk Fiskeværsmuseum (Norwegian Fishing 
Village Museum), which shows the livelihood of fishermen 
dating back 250 years ago.

"ออ" คืือหมู่่�บ้านท่ี่�อยู่่�ทางใต้้สุุด เป็็นหมู่่�บ้านชาวประมงอัันเงีียบสงบแต่่เต็็มไปด้้วยกลิ่่�น

อายของเมืืองเก่่าในช่่วงต้้นของศตวรรษท่ี่� 19 ท่ี่�น่ี่�ยัังมีีเรืือบ้้านโบราณท่ี่�ชุุมชนอนุุรัักษ์ไว้้ 

มีีพิพิิธภัณฑ์์ Norsk Fiskeværsmuseum (Norwegian Fishing Village Museum) 

ท่ี่�แสดงความเป็็นอยู่่�ของชาวประมงเมื่่�อ 250 ปีีก่่อนให้้เห็็น



More wonderful place recommendations at sawasdee.thaiairways.com

TRAVELING TO 
LOFOTEN ISLANDS

Getting to Lofoten is part of the adventure. Travelers can 
fly into Svolvær (SVJ) or Leknes (LKN) airports year-round. 
Alternatively, during the summer months, there is a direct 
Arctic Route bus service connecting Harstad/Narvik Lufthavn 
(EVE) airport to Svolvær town, approximately 170 kilometers
away. Ferries operate from Bodø to Moskenes in about 
3.5 hours or from Bognes to Lødingen in just 60 minutes, both
routes offering scenic views of Norway's coastal beauty along 
the way.

สามารถเดิินทางโดยเครื่่�องบิิน โดยเลืือกลงท่ี่�สนามบิิน Svolvær (SVJ) และ Leknes 

(LKN) ได้้ตลอดทั้้�งปีี ส่่วนในช่่วงฤดููร้้อน หากบิินลงที่่�สนามบิิน Harstad/Narvik 

Lufthavn (EVE) จะมีีรถบััส Arctic Route ให้้บริการจากสนามบิินวิ่่�งตรงไปถึึงเมืือง

สโววาร์์ ซึ่่�งอยู่่�ห่างออกไปประมาณ 170 กิิโลเมตร สำำ�หรัับทางเรืือ มีีบริการเฟอร์์ร่ี่�จากเมืือง 

Bodø ข้้ามไปเมืือง Moskenes ใช้้เวลาเดิินทางราว 3.5 ชั่่�วโมง หรืือข้้ามจากเมืือง 

Bognes ไปยััง Lødingen ใช้้เวลาเดิินทาง 60 นาทีี 

เดิินทางไปเกาะโลโฟเตน

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/global-traveler/
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 ART AND 
CULTURE

AN  EMBODIMENT  OF

A famous Chinese poem once said: “Above Is Heaven And 
Below is Suhang”. The word “Su” refers to the city of Suzhou 
and “Hang” refers to the city of Hangzhou, of which both are 

beautiful on par to heaven on earth.

Hangzhou is the capital and most populous city of Zhejiang province, 
China. It is located in the northeastern part of the province, sitting 
at the head of Hangzhou Bay, which separates Shanghai and Ningbo. 
Hangzhou is about 180 kilometers from Shanghai, which can be reached 
by high-speed train in just 45 minutes. Hangzhou, a major economic and 
e-Commerce hub, is steeped in rich history and beautiful nature.city's 
artistic and cultural beauty as a World Heritage site.

HANGZHOU
NEW   WORLDSTHE OLD &

เยืือนเมืืองโบราณหางโจว ดิินแดนคู่่�ขนานของโลกเก่่าและใหม่่

บทกวีีอันโด่่งดัังของจีีนเคยกล่าวว่่า “หากฟากฟ้้ามีีสรวงสวรรค์์ บนผืืนปฐพีีก็็มีี ซูู หััง”  โดย “ซูู” 

หมายถึึงเมืืองซููโจว และ “หััง (หาง)” หมายถึึงเมืือง หางโจว ท่ี่�ต่่างงดงามราวสวรรค์์บนดิิน

หางโจวตั้้�งอยู่่�ทางตอนเหนืือของมณฑลเจ้้อเจีียง ทางตะวัันออกของจีีน ห่่างจากเซ่ี่�ยงไฮ้้ประมาณ 180 

กิิโลเมตร ซึ่่�งสามารถเดิินทางด้้วยรถไฟความเร็็วสููงในระยะเวลาเพีียง 45 นาทีี หางโจวมีีชื่่�อเสีียง

ด้้านประวััติิศาสตร์์อัันยาวนานเช่่นเดีียวกัับธรรมชาติิที่่�งดงาม จนได้้ชื่่�อว่่าเป็็นหนึ่่�งในเมืืองที่่�สวย

ท่ี่�สุุดของประเทศจีีน



THE  IDEAL  LAKE,  LANDSCAPE  OF  THE  FUTURE
Hangzhou is home to Xihu Lake or West Lake as a symbol located in 
the heart of the city. The lake is surrounded by hills on all three sides, 
while the other side is the city. This beautiful landscape has served 
as the inspiration for poets, artists and philosophers for thousands 
of years. Lake Xihu has influenced several landscape designs in 
other cit ies of China, Korea and Japan, because it represents
the utopian ideals of human beings and nature blended together 
harmoniously – leading to Hangzhou recognized as a World 
Cultural Heritage Site in 2011.

Apart from being a beautiful lake city, Hangzhou is an important 
industrial city. Famed Venetian merchant and explorer Marco Polo 
once spoke of Hangzhou’s beauty and allure by saying, “It is without 
a doubt the finest and most splendid city in the world.”

During the Silk Road era and its golden years, Hangzhou's sea ports 
were full of merchants and sailors from across the continent. On the 
other hand, even though it is an ancient city, Hangzhou is considered 
one of China's fastest-growing cities with the highest growth potential, 
a top financial center, and home to large global tech companies.



ทะเลสาบแห่่งอุุดมคติิ ภููมิิทััศน์์แห่่งอนาคต

หางโจวมีีทะเลสาบซีีหูู (Xihu Lake) หรืือ ทะเลสาบตะวัันตก เป็็นสััญลักษณ์์ท่ี่�ตั้้�งอยู่่�ใจกลางเมืือง 

โดยทะเลสาบแห่่งนี้้�มีีเนิินเขาล้้อมรอบสามด้้าน และอีีกด้านเป็็นตััวเมืือง ภููมิประเทศอัันงดงามเช่่นนี้้�

กลายมาเป็็นแรงบัันดาลใจให้้กัับกวีี ศิิลปิิน และนัักปราชญ์์มานัับพันปีี ทะเลสาบซีีหููยัังมีีอิทธิผลต่่อ

การออกแบบภููมิทััศน์์ในเมืืองอื่่�นๆ ของประเทศจีีน รวมถึึงเกาหลีีและญ่ี่�ปุ่่�น เพราะสะท้้อนถึึงอุุดมคติ

ท่ี่�มนุุษย์์และธรรมชาติิผสมผสานกัันได้้อย่่างกลมกลืน จนได้้รัับการบัันทึึกเป็็นมรดกโลกทางวััฒนธรรม

เมื่่�อปีี พ.ศ. 2554

นอกจากเป็็นเมืืองทะเลสาบท่ี่�สวยงาม หางโจวยัังมีีความสำำ�คัญในฐานะเมืืองอุุตสาหกรรม โดยครั้้�งหนึ่่�ง 

มาร์์โก โปโล ได้้ขนานนามหางโจวว่่าเป็็นเมืืองที่่�ดีีและงดงามที่่�สุุดในโลก ดัังคำำ�กล่่าวว่่า “It is 

without a doubt the finest and most splendid city in the world.” 

เห็็นได้้จากในยุุคสมััยที่่�เส้้นทางสายไหมเฟื่่�องฟูู ท่่าเรืือของหางโจวเต็็มไปด้้วยพ่่อค้้าและนัักเดิินเรืือ

จากอีีกฟากฝั่่�งทวีีป ในทางกลับกัันแม้้จะเป็็นเมืืองเก่่า แต่่หางโจวถืือเป็็นเมืืองท่ี่�เติิบโตอย่่างรวดเร็็ว

ที่่�สุุดแห่่งหนึ่่�งของจีีน โดยปััจจุุบัันได้้ชื่่�อว่่าเป็็นเมืืองดิิจิิทััล เป็็นศููนย์์กลางของธุุรกิิจอีีคอมเมิิร์์ซ 

และกำำ�ลังจะเป็็นเมืืองแห่่งอนาคต



ANCIENT  ARCHITECTURE  AND  CULTURE
Hangzhou is a dest inat ion for 
religious pilgrims. There is an old 
temple of the Buddhist Mahayana 
or the Lingyin Temple dating back 
over 1,600 years old. The temple 
is also the birthplace of the Chan 
Buddhist monk Daoji, better known as “Ji Gong”. Hangzhou is also 
famous for its tea leaves. Luscious tea plantations stretch over peaks 
within West Lake or Xihu Lake. Tea lovers from all over the country come 
to this place.

If you come to Hangzhou to visit Xihu Lake, Lingyin Temple and tea 
plantations – it is recommended that you visit Hangzhou Botanical
Garden, a green research space in the heart of the city fi l led with 
a variety of plants. Also, don't miss Hefang Old Street which features 
a collection of local food and ancient cultural sights that blend in 
with modern buildings.



ชมสถาปััตยกรรมและวััฒนธรรมโบราณ

หางโจวเป็็นปลายทางของนัักแสวงบุุญ โดยมีีวัดเก่่าแก่่ของนิิกายมหายานอย่า่งวััดหลิิงอิ่่�น (Lingyin) 

ที่่�มีีอายุุมากถึึง 1,600 ปีี และเป็็นจุุดกำำ�เนิิดของอรหัันต์์ “จี้้�กง” นอกจากนี้้�หางโจวยัังมีีชื่่�อเสีียง

ด้้านใบชา โดยเป็็นแหล่่งผลิิตชาหลงจิ่่�งที่่�ดีีที่่�สุุดของจีีน เห็็นได้้จากไร่่ชากรุ่่�นกลิ่่�นหอมที่่�ทอดตััวไป

บนเนิินเขาที่่�สลัับซัับซ้้อนริิมทะเลสาบซีีหูู จึึงไม่่แปลกที่่�คนรัักชาจากทั่่�วประเทศจะเดิินทางมายััง

สถานท่ี่�แห่่งนี้้�

หากได้้เดิินทางมายัังหางโจว นอกจากทะเลสาบซีีหูู วััดหลิิงอิ่่�น และไร่่ชาแล้้ว แนะนำำ�ให้้ไปเยืือน

สวนพฤกษศาสตร์์หางโจว พื้้�นที่่�วิิจััยสีีเขีียวใจกลางเมืืองที่่�เต็็มไปด้้วยพัันธุ์์�ไม้้นานาชนิิด นอกจากนี้้�

ไม่่ควรพลาด ถนนเหอฟางเจีีย ที่่�เป็็นแหล่่งรวมอาหารพื้้�นเมืืองและวััฒนธรรมโบราณ ทั้้�งยัังมีี

สิ่่�งปลููกสร้้างทัันสมััยท่ี่�ผสมผสานกัับบ้านเรืือนรููปแบบดั้้�งเดิิมได้้อย่่างลงตััว 



Explore other art and cultures on the Thai Airways network at sawasdee.thaiairways.com

CONTEMPORARY  TIMES
Amidst thousands of years of 
history in Hangzhou, the city has 
evolved into a destination for young 
entrepreneurs. It has a plethora of 
contemporary pubs, bars and cafes 
that blend in with the city's ancient 
vibe and greenery. There are many art galleries. The city is also home 
to the China Academy of Art, one of the best art schools in China. 
So don’t miss the opportunity to visit this destination.

โมงยามแห่่งความร่่วมสมััย

ท่่ามกลางความเก่่าแก่่หลายพัันปีีของเมืืองแห่่งนี้้ � ปััจจุุบัันหางโจวกำำ�ลัังเป็็นหมุุดหมายของ

ผู้้�ประกอบการรุ่่�นใหม่่ สะท้้อนผ่่าน ผัับ บาร์์ และคาเฟ่่ร่่วมสมััยนัับร้้อยที่่�ผนึึกตััวกลมกลืืนไปกัับ

กลิ่่�นอายโบราณและความเขีียวขจีีของเมืือง หางโจวยัังมีีอาร์์ตแกลเลอรีีจำำ�นวนมาก ทั้้�งยัังเป็็นท่ี่�ตั้้�ง

ของ China Academy of Art โรงเรีียนศิิลปะที่่�ดีีที่่�สุุดแห่่งหนึ่่�งของประเทศจีีน จนกล่่าวได้้ว่่า

หางโจวเป็็นอีีกหนึ่่�งเมืืองของประเทศจีีนท่ี่�ไม่่ควรพลาดไปเยืือน
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https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/arts-culture/


EATING OUT

The rice farming cycle in Thailand is marked by a simple yet profound 
saying “Cultivate on Mother’s Day, harvest on Father’s Day”. This adage 
signifies the traditional practice of planting rice seedlings in August, 
coinciding with Thailand’s Mother’s Day on 12 August. The aim is to 
ensure a bountiful harvest by Father’s Day on 5 December, culminating 
the year with freshly harvested rice – a staple that not only sustains but 
also defines Thai cuisine. Rice, central to Thai culinary identity, is not just 
a main dish but also the foundation of a myriad of snacks and delicacies. 
From the crispy delights of Khao Tang Na Tang and Khao Taen, to the 
sweet comforts of a Khao Mao, Khao Mak and the wholesome blend of 
Krayasart, each offers a unique taste of Thailand’s rich culinary heritage. 
These snacks celebrate the versatility of rice, transforming it into savory 
and sweet treats that delight locals and visitors alike.

ขนมและของว่่างจากข้้าว ของดีีเมืืองไทยที่่�อยากให้้ลอง

ช่่วงเวลาในการทำำ�นาปีีของชาวไทย มีีคำำ�กล่าวเพื่่�อให้้จำำ�ง่ายว่่า "ปลููกวันแม่่ เก่ี่�ยววัันพ่่อ" หมายถึึง

เริ่่�มต้้นปลููก ลงต้้นกล้าข้้าวในเดืือนสิิงหาคม ซึ่่�งตรงกัับวันแม่่ (12 สิิงหาคม) เพื่่�อจะไปเก็็บเก่ี่�ยวข้้าว

ช่่วงปลายปีี หรืือเดืือนธัันวาคมซึ่่�งตรงกัับวันพ่่อ (5 ธัันวาคม) นอกจากข้าวจะเป็็นอาหารจานหลััก

ของอาหารไทย ยัังสามารถนำำ�ข้าวมาทำำ�เป็็นขนมและของกิินเล่่นอีีกมากมาย ไม่่ว่่าจะเป็็นข้้าวตัังหน้้าตั้้�ง 

ข้้าวแต๋๋น ข้้าวเม่่า ข้้าวหมาก และกระยาสารท เราจะพาคุุณไปค้้นพบความอร่่อยของแต่่ละอย่่างกััน

TRADITIONAL

EXPLORING  FLAVORS  AND  CULTURE 
THAI RICE SNACKS: 



KHAO TANG NA TANG

1

Once an exclusive royal recipe, Khao Tang Na Tang has evolved from 
ancient origins where rice was carefully scraped from the pan’s bottom 
after cooking. Traditionally, this rice was dried and grilled to a crisp. 
Today, the process involves baking cooked rice until dry, followed by 
frying to achieve the desired crunchiness. Served with a pork and 
shrimp peanut dip made from flavorful coconut milk featuring shrimp, 
minced pork, sliced shallots, tamarind vinegar and the blend of spices 
including coriander roots and pepper. Khao Tang Na Tang delivers 
a delightful mix of salty, sweet, and sour notes with every crispy bite. 
Originally a cherished royal delicacy, it has transitioned into a beloved 
snack enjoyed by locals across Thailand, embodying centuries of 
culinary traditions and cultural heritage.

ข้้าวตัังหน้้าตั้้�ง

ของว่่างโบราณตำำ�รัับชาววััง เกิิดจากการนำำ�ข้้าวก้้นกระทะ ที่่�ได้้จากการหุุงข้้าวด้้วยกระทะใบใหญ่่

ในสมััยก่่อน มาผึ่่�งให้้แห้้งแล้้วนำำ�ไปย่่างจนกรอบ แต่่ปััจจุบัันเปล่ี่�ยนมาใช้้ข้้าวหุุงสุุกท่ี่�อบจนแห้้งแล้้ว

นำำ�ไปทอด กิินคู่่�กัับเครื่่�องจิ้้�มทำำ�จากกะทิิใส่่กุ้้�ง หมููสับ หอมแดงซอย น้ำำ��ส้มมะขามและเครื่่�องเทศ เช่่น 

รากผัักชีีและพริิกไทย รสชาติิออกเค็็ม หวาน และเปรี้้�ยว เมื่่�อนำำ�ข้าวตัังกรอบๆ มาจิ้้�มกิินพร้้อมกััน

จะได้้รสชาติิอร่่อยเข้้มข้้น เป็็นอาหารว่่างดั้้�งเดิิมแบบชาววัังที่่�ปััจจุุบัันกลายมาเป็็นอาหารว่่างของ

ชาวบ้้านและนิิยมรัับประทานกัันทั่่�วไป



KHAO TAEN

2

Originating from northern Thailand, Khao Taen rice chips showcases 
the region’s resourcefulness in food preservation. The tradition of Khao 
Taen originated from surplus sticky rice left over after merit making 
ceremonies. To prevent wastage, this sticky rice was transformed 
into snacks that could be stored for extended periods. Its durability
made it a convenient travel snack, ideal for carrying on journeys 
and adventures. This crispy snack is crafted from steamed sticky rice 
that is dried in the sun and then fried to perfection, with cane sugar 
adding a touch of sweetness. Some varieties are even infused 
with watermelon juice, offering a delightful sweet aroma, making 
them a beloved souvenir from the north.

ข้้าวแต๋๋น

ขนมกรุบกรอบจากธัญพืช ท่ี่�บ่่งบอกถึงวััฒนธรรมและภููมิปััญญาการถนอมอาหารของคนภาคเหนืือ 

เริ่่�มมาจากเมื่่�อมีีข้้าวเหนีียวเหลืือจำำ�นวนมากในงานบุุญ จึึงนำำ�มาทำำ�เป็็นขนมกิินเล่่นที่่�เก็บ็ไว้้ได้้นาน 

สามารถพกติิดตััวเป็็นอาหารว่่างระหว่่างเดิินทางก็็ได้้ โดยทำำ�จากข้้าวที่่�นึ่่�งจนสุุก นำำ�มาแบ่่งเป็็น

แผ่่นกลมแบน แล้้วตากแดดให้้แห้้ง จากนั้้�นนำำ�ไปทอด เพิ่่�มรสชาติิด้้วยน้ำำ��ตาลอ้้อยท่ี่�เค่ี่�ยวจนเหนีียว 

นอกจากนี้้�ยัังมีีชนิิดที่่ �โรยหน้้าด้้วยน้ำำ ��แตงโม ให้้รสหวานอ่่อนๆ มีีกลิ่่ �นหอม สามารถกิินได้้

อย่่างเพลิิดเพลิิน กลายเป็็นของฝากยอดนิิยมอีีกหนึ่่�งอย่่างจากภาคเหนืือ



KHAO MAO

3

Khao Mao, harvested at the year’s end or in December, holds deep 
cultural significance in Thailand. Traditionally, Thai people utilize the 
sticky rice seeds to create delightful desserts. The unripe rice greens 
are steamed with Pandan juice, then combined with grated coconut, 
toasted sesame seeds, salt and sugar to make Khanom Khao Mao Khluk 
– a treat cherished for it sweet, salty and chewy texture, enriched with a 
faint aroma reminiscent of rice ears. Another variation involves crafting 
fried rice cakes: the Khao Mao is mixed with syrup and grated coconut, 
shaped into a dough, wrapped around bananas, and then fried. This 
process yields a delectable dessert with a crispy exterior and a soft, 
yielding interior, showcasing the ingenuity and culinary prowess of Thai 
dessert traditions.

ข้้าวเม่่า

ข้้าวเม่่า คืือ เมล็็ดข้้าวเหนีียวท่ี่�เก็็บในช่่วงปลายปีีเก่่า ต้้นปีีใหม่่ หรืือในเดืือนธัันวาคมของทุุกปี ตั้้�งแต่่

สมััยก่่อนที่่�คนไทยมัักจะนำำ�เมล็็ดข้้าวเหนีียวมาทำำ�ขนม จะนำำ�เมล็็ดข้้าวที่่�ยัังไม่่สุุกมากมานึ่่�ง

รวมกัับน้ำำ��ใบเตย พอสุุกใส่่มะพร้้าวขููด งาคั่่�ว คลุุกเกลืือและน้ำำ��ตาล เรีียกว่่าขนมข้้าวเม่่าคลุุก 

รสหวานเค็็มนุ่่�มหนึึบอร่่อย เป็็นขนมไทยโบราณที่่�ยัังหอมกลิ่่�นรวงข้้าวอ่่อนๆ นอกจากนี้้�ยัังมีี

ขนมข้้าวเม่่าทอด คืือนำำ�ข้าวเม่่ามากวนกัับน้ำำ��เชื่่�อมและมะพร้้าวขููด ทำำ�เป็็นแป้้งข้้าวเม่่าแล้้วนำำ�ไปห่่อ

กล้วยไข่่ทอดจนกรอบนอกนุ่่�มใน



KHAO MAK

4

Rice desserts are said to be full of benefits. It can be said that the wisdom 
of Thai cuisine features probiotics since ancient times. The process of 
making Khao Mak fermented sweet rice dessert involves clean glutinous
rice, soaked in water overnight and steamed until cooked and is 
often packaged in banana leaves. Khao Mak incorporates areca flour 
made from rice flour and microbial leavening agent, mixed with cooked 
rice and add sugar. Freshly cooked Khao Mak has a sweet, fragrant 
taste and a slight alcohol flavor to the palate, which is not intoxicating. 
Eat as dessert after a meal to add freshness.

ข้้าวหมาก

ขนมหวานจากข้้าวที่่�เต็็มไปด้้วยประโยชน์์ เรีียกได้้ว่่าเป็็นภููมิิปััญญาการทำำ�อาหารที่่�มีีโพรไบโอติิกส์์ 

ซึ่่�งทำำ�มาแต่่โบราณ เพราะขั้้�นตอนการทำำ�ข้าวหมาก คืือนำำ�ข้าวเหนีียวล้้างสะอาดแช่่น้ำำ��ไว้้หนึ่่�งคืืนแล้้ว

นึ่่�งจนสุุก จากนั้้�นนำำ�แป้้งข้้าวหมากท่ี่�ทำำ�จากแป้้งข้้าวเจ้้าและหััวเชื้้�อจุุลิินทรีีย์ ลงไปคลุกกัับข้าวท่ี่�หุุงสุุก

และเติิมน้ำำ��ตาลลงไป ข้้าวหมากปรุุงสุุกมีีรสชาติิหวานหอมมีีกลิ่่�นแอลกอฮอล์์เล็็กน้้อย ในปริิมาณ

ดีีกรีีท่ี่�ไม่่ถึึงกัับเป็็นของมึึนเมา กิินเป็็นของหวานหลัังอาหารเพิ่่�มความสดชื่่�น



KRAYASART

5

Krayasart is a cherished Thai dessert prepared for Buddhist religious 
events. On par to a granola bar, Krayasart is usually made from peanuts, 
sesame seeds, Khao Mao and Khao Tok (white rice husks roasted to 
perfection) – said ingredients are roasted together and simmered with 
sugar until thickened, then poured into trays to set into a solid layer about 
1 to 2 centimeters thick. Once cooled, it is cut into individual pieces. 
Krayasart holds a special place in Thai culture – it is associated with merit 
making ceremonies for the deceased and are usually made on the last 
day of the 10th month  or on the 15th waning moon of the 10th month. 
This typically falls around the end of September to early November, 
when rice and various grains are abundant. This abundance inspired 
the tradition of making Krayasart as an offering to monks. Today, 
Krayasart is enjoyed throughout the year, reflecting its popularity beyond 
ceremonial contexts.        

กระยาสารท

ขนมท่ี่�อุุดมไปด้้วยธััญพืชหลากหลาย ทั้้�งถั่่�ว งา ข้้าวเม่่า ข้้าวตอก (ข้้าวเปลืือกของข้้าวเจ้้าท่ี่�นำำ�มาคั่่�ว

ให้้แตกเป็็นสีีขาว) มาคั่่�วเข้้าด้้วยกััน จากนั้้�นใช้้น้ำำ��ตาลเคี่่�ยวจนส่่วนผสมทั้้�งหมดเหนีียวข้้นและ

เทลงถาดให้้หนาราวๆ 1-2 เซนติิเมตร ทิ้้�งไว้้ให้้เย็็น จากนั้้�นตััดเป็็นชิ้้�นๆ กระยาสารทเป็็นขนมท่ี่�มัักจะ

ทำำ�ขึ้้�นในงานบุุญเดืือนสิิบ ประเพณีีทำำ�บุุญอุุทิิศส่่วนกุุศลให้้ผู้้�ล่่วงลัับ ที่่�มัักจะทำำ�ในวัันสิ้้�นเดืือน 10 

หรืือแรม 15 ค่ำำ�� เดืือน 10 ราวปลายเดืือนกัันยายนถึึงต้้นพฤศจิิกายน ซึ่่�งเป็็นช่่วงที่่�ทั้้�งข้้าวและ

ธััญญาหารต่่างๆ ออกรวงอุุดมสมบููรณ์์ จึึงมีีการนำำ�เอาธััญญาหารเหล่่านั้้�นมากวนกระยาสารทกััน

เพื่่�อถวายพระในงานบุุญ  แต่่ปััจจุบัันมีีวางขายทั่่�วไปหารัับประทานได้้แทบทุกฤดููกาล

More amazing food and drink around the network at  sawasdee.thaiairways.com

https://sawasdee.thaiairways.com/category/food-drink/


PLAN AHEAD 

“บรููจส์์” เมืืองมรดกโลกดุุจเทพนิิยาย สวรรค์์ของสายช็็อกโกแลต

I f you want to experience a historical
city nestled in the northwest of 
Belgium, then Bruges f i ts the 

description to the dot. 

หากอยากท่องเท่ี่�ยวเมืืองโบราณท่ี่�เต็็มไปด้้วยมรดกทางวััฒนธรรม ทะเลสาบ ลำำ�คลอง สถาปััตยกรรม

ยุุคกลางท่ี่�ได้้รัับการอนุุรัักษ์ไว้้เป็็นอย่่างดีี และมีีร้านช็็อกโกแลตอยู่่�ทั่่�วเมืือง! พลาดไม่่ได้้กัับ “บรููจส์”

“บรููจส์” (Bruges) หรืือ “บรึคเคอ” (Brugge) ในภาษาดััตช์ คืือเมืืองประวััติิศาสตร์ทางตะวัันตก

เฉีียงเหนืือของประเทศเบลเยีียมที่่�ได้้รัับการขึ้้�นทะเบีียนเป็็นมรดกโลกจากองค์์การยููเนสโกเมื่่�อ 

พ.ศ. 2543 และด้้วยความท่ี่�อดีีตเมืืองท่่าแห่่งนี้้�เต็็มไปด้้วยคููคลอง บรููจส์จึึงได้้รัับการขนานนามว่่าเป็็น 

“Venice of the North” หรืือ “เวนิิสแห่่งยุุโรปเหนืือ” อีีกด้วย

A WORLD HERITAGE CITY AND CHOCOLATE 
LOVER'S PARADISE

BRUGES:Sweet 
Bruges is steeped in cultural heritage, adorned with serene lakes, 
picturesque canals, and beautifully preserved medieval architecture. 
And there are chocolate shops at almost every corner of the city! 

Bruges, or Brugge in Dutch, is a historic city in the northwestern
region of Belgium. This enchanting city, recognized as a UNESCO World 
Heritage Site since 2000, has earned the moniker “Venice of the North” 
due to its intricate network of canals reminiscent of the famed Italian city.



BELGIAN CHOCOLATE
DELIGHTS ARE THE BEST!

No vis i t  to Bruges is complete
without indulging in its renowned 
Belgian chocolate. Dubbed the 
“Chocolate Capital”, Bruges boasts 
an array of chocolate shops that 
tantal ize the senses. Chocolate 
lovers must not miss these 3 places:

ความยอดเยี่่�ยมของช็็อกโกแลตเบลเยีียม

เบลเยีียมได้้ชื่่�อว่่าเป็็น “เมืืองหลวงแห่่งช็็อกโกแลต” มานานนัับร้้อยปีี ไม่่แปลกใจที่่�เราจะได้้

กลิ่่�นหอมหวานของช็็อกโกแลตอบอวลอยู่่�เป็็นระยะตลอดการท่่องเที่่�ยวที่่�บรููจส์์ และแน่่นอนว่่า

เมื่่�อมาถึึงถิ่่�นแล้้ว คนรัักช็อกโกแลตห้ามพลาด 3 สถานท่ี่�นี้้�
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Step into the Choco-Story Bruges- 
the Chocolate Museum to uncover 
5,500 years of chocolate history. 
Housed in a historic building, this 
museum showcases over 1,000 
c h o c o l a t e - r e l a t e d  a r t i f a c t s , 
present ing the r ich history and 
evolut ion of  chocolate at  th is 
un ique museum. Discover  the 
origins of chocolate and witness 

CHOCO-STORY BRUGES

Location: 			   Wijnzakstraat 2 intersects with Sint-Jansstraat
Opening Hours: 	 Daily 10:00 – 18:00
Entrance Fee: 		  Adults 14 Euros / Children 3 - 11 years old 8.50 Euros
Website:			   https://choco-story-brugge.be/en/

Do you know? 
The Choco-Story Museum was founded by the chocolate-loving Van Belle family and 
is sponsored by Belcolade, the only producer of authentic Belgian chocolate in Belgium.

both traditional and modern methods of chocolate making, and delve 
into the secrets of fi l led chocolates and participate in workshops 
where you can indulge in homemade chocolate tastings.

https://choco-story-brugge.be/en/
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พิิพิิธภััณฑ์์ช็็อกโกแลต Choco-Story Bruges

พิิพิิธภััณฑ์์ที่่�นำำ�ประวััติิศาสตร์์ 5,500 ปีี 

ของช็็อกโกแลตกลัับมามีีชีีวิ  ิตอีีกครั้้ �ง 

ภายในประกอบด้วยคอลเล็็กชันท่ี่�รวบรวม

ทุุกเรื่่�องเก่ี่�ยวกัับช็อกโกแลตกว่า 1,000 ชิ้้�น 

บอกเล่่าตั้้�งแต่่ต้้นกำำ�เนิิดและวิิวััฒนาการ

ของช็็อกโกแลต สาธิิตวิธีีการทำำ�ช็อกโกแลต

ทั้้�งในอดีีตและปััจจุบัันส่่วนใครท่ี่�อยากค้นหา

ที่่�ตั้้�ง:			   ถนน Wijnzakstraat 2 ตััดกัับ Sint-Jansstraat 
เวลาเปิิด-ปิิด:	ทุ กวัน 10.00 - 18.00 น. 
ค่่าเข้้า: 		ผู้้�  ใหญ่่ 14 ยููโร / เด็็กอายุุ 3 - 11 ปีี 8.50 ยููโร
เว็็บไซต์์: 		  https://choco-story-brugge.be/en/

รู้้�หรืือไม่่? 
พิิพิิธภัณฑ์์ Choco-Story ก่่อตั้้�งโดยครอบครัวแวน เบลล์์ (Van Belle) ท่ี่�หลงใหลในช็็อกโกแลต
และได้้รัับการสนัับสนุุนจาก Belcolade ผู้้�ผลิตช็อกโกแลตเบลเยีียมแท้้เพีียงแห่่งเดีียวในประเทศเบลเยีียม 

ความลัับเบื้้�องหลัังช็็อกโกแลตสอดไส้้ ทางพิิพิิธภััณฑ์์มีีโซนเวิิร์์กช็็อปพร้้อมให้้ลิ้้�มรสช็็อกโกแลต

ท่ี่�ทำำ�เองอีีกด้วย 

https://choco-story-brugge.be/en/
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Discover the Belgian Chocolate 
Shop, a charming establishment 
founded by Françoise Thomaes 
in 1997. With a cozy, welcoming 
ambiance reminiscent of enjoying
hot chocolate among fr iends at 
home, this family-run shop is a true 
delight. On the ground floor, indulge 
in a variety of chocolates in every 
imaginable form and flavor. Upstairs, 
a quaint tea room café awaits, 
offer ing over  30 types of  hot 
chocolate to savor.

THE OLD CHOCOLATE HOUSE

 
The shop's specialty is Belgian-style hot chocolate, prepared by 
melting concentrated chocolate into hot milk for a rich, sweet, 
and aromatic experience. For those who enjoy decadence, we 
recommend trying “Death by Chocolate”, a dark chocolate-infused 
hot chocolate topped with Oreo cookies, chocolate whipped cream, 
M&M's, crumbled cookies, and marshmallows. Pair this indulgence 
with Grandmother's original waffle recipe for an unforgettable treat.

Location: 			   Mariastraat 1C, near Markt Square
Opening hours: 		 Daily 10:00 - 18:00 (2nd floor cafe zone closed on Wednesdays)
Website: 			   https://www.oldchocolatehouse.be/

https://www.oldchocolatehouse.be/
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The Old Chocolate House

ร้้านช็็อกโกแลตเบลเยีียม ที่่ �ดำำ�เนิินธุุรกิิจแบบ

ครอบครััวโดย Françoise Thomaes เปิิดให้้

บริิการเมื่่�อ พ.ศ. 2540 มอบบรรยากาศอบอุ่่�น

เหมืือนชวนเพื่่�อนมานั่่�งจิิบช็อกโกแลตร้อนถ้้วยใหญ่่

ที่่ �บ้้าน ชั้้ �นล่่างจำำ�หน่่ายช็็อกโกแลตทุุกรููปแบบ 

ทุุกรสชาติิ ส่่วนชั้้ �นสองจััดเป็็นทีีรููมคาเฟ่่ขนาด

กะทััดรััดทว่่ามีีเมนููช็็อกโกแลตร้้อนให้้เลืือกชิิม

มากกว่า 30 ชนิิด 

ซิิกเนเจอร์์ของทางร้้านคืือ ช็็อกโกแลตร้้อนที่่�เสิิร์์ฟ

แบบเบลเยีียม เป็็นการนำำ�ช็็อกโกแลตเข้้มข้้น

มาคนให้้ละลายในนมร้้อน ใครชอบรสชาติิเข้้มข้้น

ที่่�ตั้้�ง:			   ถนน Mariastraat 1C ใกล้กัับจัตุุรััส Markt 
เวลาเปิิด-ปิิด:	ทุ กวัน 10.00 - 18.00 น. (โซนคาเฟ่่ชั้้�น 2 ปิิดทุุกวันพุุธ)
เว็็บไซต์์:		  https://www.oldchocolatehouse.be/

หวานหอม แนะนำำ�ให้้ลองเมนูู Death by Chocolate ช็็อกโกแลตร้อนท่ี่�ทำำ�จากดาร์์กช็อกโกแลต

ผสมนม ท็็อปปิิงด้้วยคุุกกี้้� Oreo วิิปครีีมช็็อกโกแลต M&M'S คุุกกี้้�ครัมเบิิล และมาร์์ชแมลโลว์์ กิินคู่่�กัับ 

Grandmother’s Waffles วาฟเฟิิลรสมืือคุุณยายสููตรดั้้�งเดิิม
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THE CHOCOLATE LINE

Experience a departure from 
traditional chocolate at The 
Chocolate Line, established 
by the Persoone family. Father 
Dominique cultivates cocoa on 
his own plantation in Mexico, while mother Fabienne and son Julius 
showcase their culinary expertise as chefs. This acclaimed shop has 
been honored as the best chocolate shop of 2023 by the Gault & Millau 
Gourmet Guide, thanks to its innovative menu.
 
Indulge in recommended creations such as “Havana Cigar”, chocolate 
infused with rum, cognac, and Cuban tobacco; “Sake”, featuring 
chocolate mixed with bitter ganache, seaweed and Japanese rice wine. 
“Red Lips” offers an alcoholic chocolate with margarita and lime zest 
taking center stage, while “Deadly Delicious”, a skull-shaped chocolate, 
combines blueberry, raspberry, hazelnut praline, and violet nougatine
for a truly unique taste experience.

Location:			   Simon Stevinplein Street 19
Opening hours:		  Tuesday - Saturday 9:30 - 18:30 and Sunday - Monday 10:30 - 18:30
Website:			   https://www.thechocolateline.be/en/

https://www.thechocolateline.be/en/
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The Chocolate Line

เปล่ี่�ยนโหมดจากช็อกโกแลตดั้้�งเดิิมมาลิ้้�มลองรสชาติิ

ไม่่คุ้้�นเคยท่ี่� The Chocolate Line ท่ี่�สร้้างสรรค์์โดย

ครอบครััวของ Persoone เริ่่�มจาก Dominique 

ผู้้�เป็็นพ่่อมีีสวนโกโก้้ของตััวเองในเม็็กซิิโก ในขณะ

ท่ี่�แม่่ Fabienne และลููกชาย Julius ซึ่่�งเป็็นเชฟของร้้าน สร้้างสรรค์์เมนููอันเป็็นเอกลักษณ์์ จนทำำ�ให้้

ร้้านได้้รัับคััดเลืือกให้้เป็็นร้้านช็็อกโกแลตที่่�ดีีที่่�สุุดประจำำ�ปีี พ.ศ. 2566 โดย Gault & Millau 

Gourmet Guide ที่่�นี่่�มีีเมนููช็็อกโกแลตแนะนำำ� อาทิิ Havana Cigar ช็็อกโกแลตหมักัในเหล้้ารััม 

คอนญััก และใบยาสููบของคิิวบา Sake ช็็อกโกแลตผสานกานาชรสขม สาหร่่ายทะเล และไวน์์ข้้าวญ่ี่�ปุ่่�น 

Red Lips ช็็อกโกแลตผสมแอลกอฮอล์์ มีีมาการิิต้้าและผิิวมะนาวเป็็นตััวชููโรง Deadly Delicious 

ช็็อกโกแลตรููปหััวกะโหลกท่ี่�หลอมรวมทั้้�งบลููเบอร์์รีี ราสป์์เบอร์์รีี พราลีีนเฮเซลนััท และไวโอเล็็ตนููกาติิน

ที่่�ตั้้�ง:			   ถนน Simon Stevinplein 19 
เวลาเปิิด-ปิิด: 	อั งคาร - เสาร์์ 09.30 - 18.30 น. และอาทิิตย์์ - จัันทร์ 10.30 - 18.30 น.
เว็็บไซต์์: 		  https://www.thechocolateline.be/en/

https://www.thechocolateline.be/en/


Tips

More wonderful inspirations around the world at  sawasdee.thaiairways.com

Start your journey at Markt, the bustling heart of Bruges, surrounded 
by quaint cafes and restaurants. Dominating the square is the 800-year-
old Belfry of Bruges, offering panoramic views of the city after 
ascending its 366 spiraling stairs. From the top of the 83-metre-high 
belfry, you can see spectacular 360-degree views.
 
Strol l along Rozenhoedkaai, a canal street enveloping Bruges' 
inner city. This postcard-perfect spot enchants visitors day and night, 
offering boat tours that glide past charming medieval houses. There 
are 5 boat companies offering 30-minute service to tourists. It costs 
12 Euros per person.

เท่ี่�ยวเมืืองบรููจส์ โดยเริ่่�มจาก Markt จััตุุรััสการค้้ายอดนิิยมใจกลางเมืืองบรููจส์ ล้้อมรอบไปด้้วย
ร้้านอาหารและคาเฟ่่ โดดเด่่นด้้วยหอระฆััง Belfry of Bruges อายุุกว่า 800 ปีี ภายในมีีบัันไดวน 
366 ขั้้�น ก่่อนขึ้้�นไปยัังด้้านบนสุุดท่ี่�สููงถึึง 83 เมตร เพื่่�อชมวิิวเมืือง 360 องศา 

คลองโรเซนเฮดได (Rozenhoedkaai) ถนนริิมคลองล้้อมรอบตััวเมืืองชั้้ �นในของบรููจส์์ 
สองฝากฝั่่�งสวยงามราวกัับเทพนิิยายทั้้�งช่่วงเวลากลางวัันและกลางคืืน หรืือหากอยากล่องเรืือใน
ลำำ�คลองชมความงดงามของบ้้านเรืือน มีีบริิษััทเรืือราว 5 แห่่งคอยให้้บริิการนัักท่่องเที่่�ยว 
ค่่าบริการ 12 ยููโรต่่อคน ใช้้เวลาล่่องเรืือ 30 นาทีี

ONE DAY WITH TOP 
HIGHLIGHTS IN BRUGES

หนึ่่�งวัันพัันไฮไลต์์ที่่�บรููจส์์

Boat rides, available from March to mid-November, provide a unique perspective 
of the city's beauty. During winter operating hours are on Saturday and Sunday 
only or depending on weather conditions.

ทััวร์์ล่่องเรืือเปิิดให้้บริการทุุกวันตั้้�งแต่่เดืือนมีีนาคม - กลางเดืือนพฤศจิิกายน ส่่วนช่่วงฤดููหนาว 
เปิิดให้้บริการเฉพาะวัันเสาร์์และอาทิิตย์์ หรืือขึ้้�นอยู่่�กัับสภาพอากาศ

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration
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